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(Συνέχεια άπό ιό  προηγούμενο)

Τό «Φάδερλαντ» ύπακούοντας στά 
γερά χέρια  τοΰ τιμονιέρη καί στις 
άκούραατες μηχανές γύρισε σιγά σι
γά δεξιά καί πήρε άμέσως κατόπι
δλοταχώς τό δρόμο γιά  τά φύκια.

** *
Στό «Πράνσιγκ» ή ζωή κυλούσε 

ήσυχα . . .
Τά καβούρια δέν ξαναφάνηκαν 

πιά, τίποτα καινούργιο δέν παρου
σιάστηκε καί τά παιδιά  είχαν ήρε- 
μήσει. Έ  Άννούλα ήταν ήσυχη δ- 
λον αύτό τόν καιρό τής μεγάλης ά- 
ναμονής, διάβαζε διάφορα βιβλία 
άπό τήν έκλεκτή βιβλιοθήκη τοΟ κα

ραβιού, μπάλωνε καί μαγείρευε. Ή 
Λευκή τή βοηθούσε σέ δ ,τι μπορού
σε. μά είχε δώσει ένα μεγάλο μέρος 
τής άγάπης της στή Μίτση. Κι* 6 
Ντίκ, άρχηγός αύτής τής μικρής 
οικογένειας, τή διεύθυνε μέ πολύ ά- 
γάπη, μέ τέχνη καί έξυπνάδα. "Ολα 
πήγαιναν καλά.

Ε κείνο  δμως τό πρωΐ ή  Άννού- 
λα έξύπνησε λυπημένη καί μελαγ- 
χολική, ΤοΟ κάκου ή μικρή της φ ί
λη προσπαθούσε νά τήν κάνει μέ 
διάφορα άστεΐα νά χαμογελάσει καί 
6 Ντίκ τή διαβεβαίωσε πώς ή α ιχ 
μαλωσία τους θά έπαιρνε τέλος.

Το κορίτσι κουνούσε τό κεφάλι 
της δύσπιστα.

— Ξέρω πώς θέλεις άπό 
καλωσύνη νά μού δώσεις 
θάρρος, άλλά νά ! "Εξη μή
νες πού είμαστε έδώ καί 
κανένα καράβι δέν πέρασε 
άκόμα. Πρέπει πιά νά τό 
χωνέψουμε, Ντίκ, είπε γ ε 
μάτη άπελπισία, είμαστε 
χαμένοι γ ιά  π ά ν τα !

Τά άμερικανόπουλο προσ
παθούσε νά τής δώσει κου 
ράγιο ν ' άντέξει λίγο άκό
μα στή μοναξιά τους, άλλά 
καί ό ίδιος έννοιωθε Ινα 
βάρος ατήν καρδιά. Τά τρό
φιμα δσο πήγαινε καί τέ- 
λειωναν, οί άποθήκες ά- 
δειαζαν καί τό νερό λ ιγό 
στευε έπικίνδυνα. Αυτά 5- 
λα τά ήξερε πρό πολλοΰ 
τό άγόρι άλλά δέν έλεγε 
τίποτα γ ιά  νά μήν τρομά
ξει τ ις  φίλες του. Ή  Ά ν- 
νούλα δμως ε ίχε  καταλά
βει τήν άλήθεια κΓ αυτό 
ήταν μιά άπό τις αιτίες 
έκείνεςξ πού τήν έχανε νά

μελαγχολεί καί νά ύποφέρει κρυφά.
—  Σέ μιά, δυό έβδομάδες θ’ άρ- 

χίαουμε νά τρώμε τά φύκια, είπε ή 
μ ικρή Γαλλΐδα στό Ντίκ, δέν μάς 
έχει άπομείνει τίποτα π ιά , οί κότ- 
τες μας ψόφησαν, τό ένα τό γουρου- 
νάκι τό φάγαμε κ α ί . . .

—  Καί μάς μένει τό άλλο καί 
πολλές κονσέρβες, συμπλήρωσε τό 
άγόρι.

— Γιά πόσον καιρό ;
—  Γ ιά τέσσερις, πέντε μήνες. 

Σ ’ αυτό τό διάστημα δμως σίγουρα 
θά φανεί ή βοήθεια πού περιμένου
με. πρόσθεσε μέ πεποίθηση.

Έ  Λευκή, άμέριμνη κΓ  έντελώς 
ήσυχη σά νά μή συνέδαινε τίποτα, 
νανούριζε τήν κούκλα της στό κα
τάστρωμα καί τραγουδούσε:
Ή τα ν  Ινα καραβάκι μιά φορά 
πού ε ίχε  ναυαγήσει σ’ άγρια μέρη...

—  Ά κοΰς τό τραγούδι πού λέει ή 
Λευκή ; ρώτησε ή Άννούλα.

—  Ναί, είναι ένα παλιό γαλλικό 
τραγουδάκι, πού τό τραγουδάει δλος 
δ κόσμος. Τά άκουσα σέ πολλά μέ
ρη πού πήγα  μέ τόν πατέρα μου 
καί τό τραγουδούσα κΓ έγώ  πολύ 
συχνά στήν ’Αμερική.

—  Ν ομίζει κανείς πώς είναι 
γραμμένο γ ιά  μάς, άκουσε τή συνέ
χεια  πού λέει ή  Λευκή :
Ρίξαν κλήρο ποιάς θά φαγωθεί 
ά π ’ τούς πέντε πού ήτανε π α ρ έα . . .

— Ώ ,  Άννούλα ! έκανε δ Ντίκ. 
Σήμερα είσαι δλο άπαισ ιοδοξία!

—  Δέν είναι αύτό πού λές φίλε 
μου, άλλά βλέπω τή σκληρή πραγ
ματικότητα.

—  ΚΓ δμως γελιέσαι, Άννούλα. 
Στήν άνάγκη θά μπορούσαμε νά ψα
ρέψουμε, τά φύκια κρύβουν νοστιμό
τατους μεζέδες πού είναι καί πολύ 
θρεπτικοί. Έ χ ω  φτιάξει ένα περ ί
φημο αρμίδι πού μπορεί νά σηκώ
σει καί τόν Κόχραν άκόμα, πρόστε- 
σε χαμογελώντας.Τ ό  ξεκίνημα τού άερόσιατβυ ήταν συγκινητικό.
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Ή  Λευκή έξακολουθούσε νά τρα
γούδι Τ:
"Η ταν ή τύχη τού θω μά  Μπρετόν, 
τού μικρότερου νά φαγωθεί ά π 9 τούς

άλλους.]
— Τ2 ,  Ν τίκ, άκοΟς; έκανε ή 9 Αν- 

νούλα ! τρομαγμένη, θ ά  ήταν τρο
μερό νά ρίξουμε κλήρο γ ιά  τό ποιός 
θά φαγωθεί ά π9 τούς τρείς μας.

Ό  νεαρός Γκόρτον, συγκινημένος 
ά π9 δσα άκουε άηό τή  φίλη του, έ
σκυψε καί τήν άγκάλιασε τρυφερά. 
Κατόπι χαϊδεύοντάς την, τής ε ίπε :

—  Πρέπει, νά ευχαριστούμε τό 
θ εό  πού μάς Ιχει στή ζωή άκόμα. 
Ά ν  σωθήκαμε άπ“ τό βομβαρδισμό 
τών Γερμανών, άν γλυτώσαμε άπό 
τή  φουρτούνα, άν πιαστήκαμε α ιχ 
μάλωτοι σ’ αδτά τά φύκια πού μάς 
προστατεύουν άπό τίς  θύελλες, άν 
νικήσαμε τόν τεράστιο Κόχραν, 'δλα, 
δλα αύτά τά όφείλουμε σέ κείνον 
πού μάς βλέπει άπό ψηλά μέ άγά- 
π η  χα ί καλωσύνη.

Ή  Άννούλα, πού τήν παρέσυρε 
ή  πίστη τού φίλου της, ένωσε τά χ έ 
ρια  της σά νά προσευχόταν, Ινώ τό 
πρόσωπό της έπαιρνε μ ιά  γλυκειά 
χ α ί σιωπηλή γαλήνη.

—  Ν τίκ, έκανε έπειτα άπό λίγες · 
στιγμές τό κορίτσι, νομίζω πώς μ ιά  * 
μεγάλη χαρά μάς πλησιάζει. Ε ίμαι 
βέβαιη πάλι πώς δλ'α θά πάνε καλά. 
Μέσα στήν ψυχή μου αίσθάνουμαι 
μ ιάν άπίστευτη εύτυχ ία ! *Ω, τ ί θαυ
μάσιο πράγμα νά προσεύχεται κα- 
νείς !

Δέν πρόλαβε νά τελειώσει τά λό· 
γ ια  της κ ι’ είδανε τή Λευκή νά τρέ
χ ε ι πρός αύτούς μέ τήν κούκλα στά 
χέρια . Ή τα ν  κατακόκκινη ά π ό 'μ ιά  
μεγάλη συγκίνηση κι* ή  φωνή της 
έτρεμε καθώς προσπαθούσε νά τούς 
έξηγήσει ι
'  — Βλέπω ένα μ^Ορο σημάδι Ικεϊ 
κάτω, Ν τίκ, Άννούλα, κοιτάξτε ! 
ΈκεΤ κ ά τω . . . Βλέπω Ινα μαύρο 
σ η μ ά δ ι!

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ  II
Η  Σ Ω Τ Η ΡΙΑ

"Οταν ό κυβερνήτης Τ ζα ίϊμς Γκόρ- 
ντον, έδωσε διαταγή νά κατευθυνθεΐ 
τό «Φάδερλαντ» πρός τά φύκια, οέ 
σκέψεις άρχισαν νά τόν πλημμυρί
ζουν καί πάλι. ’Εκείνο πού Ιδιαίτε
ρα τόν άπασχολοΟσε ήταν τό πώς 
θά κατόρθωνε νά βρεί τό «Πράν- 
σιγκ». Βέβαια, τά γράμμα τού Ντίκ, 
τού έδινε πολλές έλπίδες γ ιά  τήν 
τύχη  του, άλλά οί δυσκολίες πού 
θ’ άντιμετώπιζαν όλοένα καί μεγά
λωναν. Ή  θάλασσα τών φυκιών ά· 
πλώνονταν σέ μιά τόσο μεγάλη έ 
κταση στόν Α τλαντικό, πού γ ιά  νά

τόν έξερευνήσουν άπό τήν μ ιά  ώς 
τήν άλλη της άκρη-, χρειαζόταν τό 
λιγώτερο τρείς έβδομάδες. Κ ι’ δταν 
μάλιστα τήν έξερεύνηση αύτή ήταν 
ύποχρεωμένος νά τήν κάνει άπό πολ
λά μίλλια μακρυά, γ ιά  νά μήν 
μπλεχτεί καί τό πλοίο τους σ’ .αύτή 
τή  σκοτεινή καί άγρια βλάστηση 
τού ώκεανού.

*0 Τ ζαίϊμς Γκόρντον, μόνος μέσα 
στή καμπίνα του, μέ τό διαβήτη 
στό χέρ ι, μέ τό κεφάλι σκυμμένο 
σ’ Ινα χάρτη, μελετούσε προσεχτικά 
τήν πορεία τών ρευμάτων πού στι- 
βάζουν δλα τά φύκια πού παρασέρ
νει άπ’ τούς άλλους ώχεανοός, δλα 
τά χόρτα καί τά λείψανα άπ’ τίς

Ό  Ν ιίκ  τό σήκωσε μέ δυσκολία.

μακρυνές άκτές, πού μαζεύονται 
σ’ αύτό τό μέρος τού ’Ατλαντικού, 
δημιουργώντας ΐτσι μιά τεράστια 
κ ι’ άδιαπέραστη ζώνη γ ιά  τά κα
ράβια.

— Ή  έπιχείρηση είναι δύσκολη, 
ε ίπε στόν άξιωματικό Χάρρυ πού 
μπήκε στήν καμπίνα. "Ισως μάλι
στα καί νά κινδυνέψουμε άν μάς 
παρασύρει τό ρέύμα πρός τά Ικεϊ.

Κυβερνήτα μου, άποκρίθηκε αύ- 
τός, έμείς τή ζωή μας τήν Ιτάξαμε 
γ ιά  τούς άνθρώπους πού κινδυνεύουν 
στή θάλασσα. Βγαίνοντας περιπολία 
γ ιά  νά χτυπήσουμε τόν έχθρό, εί
μαστε υποχρεωμένοι νά κάνουμε τό 
καθήκον κ ι9 άπό Χ άλλη μ ερ ιά : Νά 
κάνουμε δ,τι μπορούμε γ ιά  τρία π α ι
διά πού άσφαλώς θά βρίσκουνται 
αιχμάλωτοι στά τρομερά αύτά φύ
κια. Τό πλήρωμα είναι στις διατα
γές σα#, κυβερνήτα -μου χ ι ’ είναι 
πρόθυμοι νά κινδυνέψουν τή  ζωή 
τους προκειμένου νά σώσουν τό γυιό

σας καί τίς. δυστυχισμένες συντρό- 
φισές του, πρόσθεσε στό τέλος.

Ό  καπετάνιος συγκινήθηκε άπό 
τά λόγια τού δφισταμένου του. “Ε 
βαλε μέ καλωσύνη τό χέρ ι του στόν 
ώμο τού άξιωματικού καί τού είπε 
μέ καλωσύνη :

— Τό ξέρω, Χάρρυ, ε ίπ Ι, είστε 
όλοι καλοί καί μ9 άγαπάτε δπως 
σάς άγαπώ. Πρέπει δμως νά μήν 
κινδυνέψει κανένας μας. Ε ίναι άνάγ- 
κη νά σκεφτοΰμε ίναν τρόπο γ ιά  νά 
προσεγγίσουμε τό «Πράνσιγκ» δσο 
μπορούμε π ιό  κοντά χω ρίς νά α ιχ 
μαλωτιστούμε άπό τά φύκια.

Τά φύκια! Έ  λέξη αύτή έγέμιζε 
τίς καρδιές δλων μ’ Ινα σιωπηλό 
καί μυστηριώδη φόβο. . Οί περισσό
τεροι ναύτες τού «Φάδερλαντ» δέν 
είχαν δει ούτε κάν άπό μακρυά τό 
θλιβερό αύτό μέρος, θαρραλέοι πάν
τα, άλλά μέ κάποια άγωνία περίμε- 
ναν τή  διαταγή πού θά τούς έλεγε 
νά μπούν μέσα στά βάθη αύτά τά 
σκοτεινά. Τ ί τέρατα, τί παράξενα 
καί άγνωστα φυτά κρυβόταν σ’ αδ· 
τή  τήν άπέραντη έρημιά τού δύσ
βατου ώκεανού ;

Ή  μέρα ήταν θαυμάσια, ό ουρα
νός καταγάλανος έμοιαζε ,σάν Ινα φω
τεινό πετράδι. Ό  Τ ζαίϊμς Γκόρντον, 

ιστή γέφυρα τού καραβιού συνωμι- 
λούσε μέ τούς άξιωματικούς του.

— Ά ν  τό παιδί μου είναι ζων
τανό, άοφαλώς θά έχει στείλει κι9 
άλλες ειδοποιήσεις, Ιλεγε, Ό  Ντίκ,. 
είναι Ινα ψύχραιμο καί δυνατό ά- 
γόρι πού άντέχει στις δυσκολίες καί 
στις περιπέτειες.

— Πολύ πιθανόν, άποκρίθηκε 
Ινας'άπό τή συντροφιά, άλλά μέσα 
άπό τό χα λ ί τών φυκιών πώς είναι 
δυνατόν νά ξεφύγει Ινα μήνυμα καί 
νά φτάσει στήν άνοιχτή θάλασσα ;

Καί πάλι ό κυβερνήτης Ιμεινε 
σκεφτικός. Ξανάβλεπε μπροστά του 
τό χρυσό του π α ιδ ί νά παλεύει ένάν- 
τια στήν τρικυμία, Ινάντια στά 
φύκια καί σέ σωρό άλλα έμπόδια 
τής θάλασσας. Μέ τή σκέψη προση
λωμένη Ικ εΐ κάτω, στό άγνωστο βι
βλίο τού θεού, ζητούσε πάλι νοερά 
τή βοήθεια τής θ ε ία ς  Προνοίας.

— θυμάμαι καλά, είπε σέ λίγο 
τού Χάρρυ, δταν μάς χτύπησαν οί 
Γερμανοί Ó άνεμος έρχόταν άπ9 τό 
Βορριά. Ε πομένω ς τό «Πράνσιγκ» 
παρασύρθηκε πρός τό νότο. Αύτό θά 
μάς βοηθήσει νά βρούμε · τή σωστή 
πορεία πού άκολούθησε. θ ά  τραβή
ξουμε λοιπόν κατευθείαν στό βόρ- 
ρειο σημείο τών φυκιών καί άν τό 
χαμένο καράβι ύπάρχει άκόμα, θά 
τό βρούμε.
(‘Α κ ο λ ο υ θ ε ί )  γ ι α ν ν η ϊ  β .  ιο α ν ν ιλ η ι
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Ε Ν Α Σ  ΚΑΙΝΟΓΡΓΙΟΣ  ΟΔΓΣΣΕΑΣ
"Ενα άπλό χωριατόπουλό δέν πε

ριμένει ποτέ νά έχει μ ιά  ζωή γεμά
τη  περιπέτειες. Μπορεί νά πηγαίνει 
σχολείο, νά διαβάζει καί νά πα ίζει, 
νά στήνει ξόβεργες γ ιά  πουλιά, μά 
στό τέλος θά συνηθίσει τή ζωή τού 
χωριού τήν ήσυχη, πού είναι δμοια 
κάθε μέρα.

"Ομως, στις άρχές τού περασμέ
νου αιώνα, οί χωριάτες τού Κίρμπυ 
λέ·Στόκ, στό "Εσσεξ, κουνούσαν τά 
κεφάλια τους μέ τά φερσίματα τού 
νεαρού Γουλιέλμου Μάν. Λέγανε 
πώς ήτανε τό π ιό  άνήσυχςΡ καί τα
ραχοποιό πα ιδ ί, πού άνακάτωνε τό 
ήσυχο χωριό, πώς θάχε κακό τέλος, 
καί πώ ς άν ώς τώρα ε ίχε  γλυτώσει, 
ήταν γ ια τ ί ε ίχε  πιό πολλή τύχη άπό 
δση τού άξιζε.

"Ολη τήν ώρα σκαρώνοντας κάτι 
ξεσηκώνοντας καί τά άλλα παιδιά  
τού χωριού μέ τίς τρέλλες του, έκα
νε στό τέλος τόν άρχοντα τού χω 
ριού νά χάσει τήν ύπομονή του χαί 
νά μουρμουρίζει: «αδτός ό κατερ- 
γάρης χρειάζεται νά πάει νά ζήσει 
κάπου άλλού καί νά κάνει έλεύθερα 
τίς τρέλλες του, κ ι’ δχι στό Κ ίρμπυ. 
Καλλίτερα νά φύγει ά π ’ έδώ».

"Ετσι, άμα δ Γουλιέλμος γίνηκε 
δεκατεσσάρων χρονώ, χωρίς ν’ άλ· 
λάξει καθόλου, ό άρχοντας Μπλαν- 
σάρ έστειλε καί τόν φώναξε.

—  Δέν πρέπει νά μείνεις  π ιά  έ 
δώ, Γοσλιέλμε, τού είπε μέ αύστηρό 
τόνο άφού τού άρίδιασε μέ τή” σει
ρά δλες τ ίς  τρέλλες πούχε κάνει στό 
χωριό. Σού χρειάζετα ι μιά ζωή γ ε 
μάτη δράση, πού νά μή σ9 άφίνει 
καιρό γ ιά  τά  άνόητα φερσίματά 
σου. Πρέπει νά φύγεις άπό τό Κίρ- 
μπύ- ’Αλλού, κανένας δέ θά σού συ-

χωρέσει αύτά πού κάνεις, άν έξα· 
κολουθήσεις τήν ίδ ια  τακτική. Ε ί
σαι δεκατεσσάρων χρονών καί μού 
λένε πώς κάθε μέρα γίνεσαι χειρό
τερος. Πώς σού φαίνεται ’νά τάξει- 
δέψεις στή θάλασσα;

Ό  Γουλιέλμος δέν περίμενε ν’ ά- 
κούσει τέτοια πρόταση. Νόμιζε πώς 
δλη τή ζωή του θά τήν περνούσβ 
δπως τά δέκα του άδέρφια, στό χω 
ριό. Ή  σκέψη πώς θά ταξειδέψει 
τόν .γέμισε χαρά καί είπε στόν άρ
χοντα Μπλανσάρ, πώς άν πραγματι
κά δέν τόν θέλανε νά μείνει στό χω 
ριό, ήτανε έτοιμος νά δοκιμάσει τή 
ζωή τή ; θάλασσας.

Ό  άρχοντας, θέλοντας νά γλυτώ
σει τό ήσυχο χωριό άπό τόν άδιόρ- 
θωτο Γουλιέλμο, δέν έχασε καιρό 
στις ένέργειές -του. "Επεισε τόν 
πλοίαρχο τού «Φάλκον», Χίγξτον, 
νά πάρει στό καράβι του τό μικρό 
χωριατόπουλό καί νά προσπαθήσει 
νά χρησιμοποιήσει τόν τολμηρό καί 
ζωντανό του χαρακτήρα, σέ κάτι 
καλύτερο, άν μπορούσε.

Τό «Φάλκον» ήταν Ινα καράβι 
μέ 24  άνδρες γ ιά  πλήρωμα. Τ αξί
δευε στις άνοιχτές θάλασσες κ ι9 Ι 
κανέ έμπόριο λαδιού άπό φάλαινες 
πού ψάρευε στόν ώκεανό.

Στό Γουλιέλμο, ή καινούργία ζωή 
φάνηκε σάν όνειρο, κ ι9 άς ε ίχε  νά 
δουλέψει σκληρά, τόσο πού-νά μήν 
έχει καϊρό νά σκεφτεί τά παλιά 
του καμώματα.

Δουλεύοντας είχε νοιώσει πώς 
δσο πιό καλός ήταν στή δουλειά του 
κ ι9 δσο π ιό  φρόνιμος στά λόγια του, 
τόσο περισσότερη φιλία θά  τού δ ε ίχ 
νανε οί γύρω του.

Πολλά χρόνια ταξείδευε ό Γου-

λιέλμος στή θάλασσα κΓ οδτε μιά 
φορά δέ γύρισε στό Κ ίρμπυ νά δεί 
τούς δικούς του καί νά μάθει άν 
τού είχανε συχωρέσει τά  παιδικά 
του φερσίματα. .

Πιστός στό καράβι καί στή δου
λειά του, ό Γουλιέλμος iip jaae κ ι9 
έγινε Ινα παλλικάρι δυνατό ε ί
κοσι χρονών.

Λοιπόν, μιάν Α π ρ ιλ ιά τικ η  μέρα 
τού 1836 τό «Φάλκον» πού χρεια 
ζότανε ξύλα καί νερό, Ιβαλε'πλώρη 
γ ιά  τό νησί τής «Άναλήψεως» πού 
είναι Ινα άπό τά νησιά τών Κοραλ? 
λιών.

Τό καράβι ήτανε φορτωμένο καμ- 
μ ιά εξακοσαριά βαρέλια λάδι καί 
τό πλήρωμα ήτανε χαρούμενο γ ια τ ί 
θάβγαζε πολλά λεφτά άπό τήν πού- 
ληση.

"Οταν άράξανε, ό Βασιλιάς τού 
νησιού καί δλοι οί Ιθαγενείς τούς 
φερθήκανε πολύ φιλικά. Τό καράβι 
πήρε δ ,τι τού χρειαζότανε, καί δλα 
πήγαιναν καλά, ώς τήν ώρα πού τό 
καράβι περνούσε άνάμεσα άπό τούς 
υφάλους, γ ιά  νά βγει στήν άνοιχτή 
θάλασσα. Τότε, ξαφνικά, Ινας φο
βερός άγέρα; σηκώθηκε, κα ί σέ μιά 
στιγμή τό «Φάλκον» χτύπησε μέ 
δύναμη πάνω σ’ Ιναν ύφαλο.

Τίποτα δέν μπόρεσε νά σώσει τό 
καράβι. Γίνηκε θρύψαλα, κ ι9 ό κ α 
πετάνιος κ ι9 οί άνδρες τον, κοιτά
ξανε μονάχα πώς νά σωθούνε καί 
νά ξαναβγούνε στό νησί. Α ργότερα 
μπόρεσαν νά σώσουν τό μεγαλύτερο 
μέρος άπό τό φορτίο καί οί ιθαγε
νείς τούς βοήθησαν νά τραβήξουν 
έξω τά δπολείμματατού άτυχου κα
ραβιού.

Τό μόνο πού είχαν νά κάνουν τώ 
ρα, ήταν νά περιμένουνε μήπω ς πε
ράσει κανένα πλυίο κ α ί' έρθει νά 
τούς βοηθήσει. 'Ο  Βασιλιάς τού νη 
σιού φάνηκε πρόθυμος νά τούς φ ι
λοξενήσει κ ι’ ό καπετάνιος τού δπο- 
σχέθηκε πώ ς θά τόν πλήρωνε γ ιά  
δ ,τ ι τούς Ικανέ. ,
. "Ολα πήγαιναν καλά, καί θάταν 

έτσι ώς τό τέλος άν τό φορτίο τού 
«Φάλκον» ήταν διαφορετικό. Μά 
οί ιθαγενείς πού ήτανε φιλοπόλεμοι 
καί γ ιά  μόνα δπλα είχανε κοντάρια 
καί λόγχες, κοιτάζανε μέ άχόρταγα 
μάτια τά σιδερένια στεφάνια τών 
βαρελιών μέ τό λάδι, σίγουροι πώς 
άν είχανε αύτό τό ύλικό, θά φτιά- 
νανε σπαθιά καί μαχαίρ ια , καί ‘ θά 
γινόντουσαν τό φόβητρο γ ιά  τούς 
γείτονές τους.

Ό - πλοίαρχος’ Χ ίγξτον κατάλαβε 
τότε πώς γινότανε σωστή λεηλασία 
στό φορτίο' τού καραβιού. Μά έβλεπε 
πώς δτι καί νάκανε, κ ι9 άν μοίρα
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ζε άκόμα το πλήρωμά του σέ τρείς 
βάρδιες, Ιτσι πού νά μή μένει κα
θόλου άφρούρητο τό φορτίο, πάλι δέ 
θά κατώρθωνε νά τό σώσει δλο.

Φοβότανε νά μεταχειριστεί βία. 
Έ ννοιω θε πώς αύτός καί τό πλήρω
μά. του^ ήτανε ένας άνίσχυρος άριθ- 
μάς μπροστά στοάς άμίτρητους ιθα
γενείς.

Στό τέλος ή  κατάσταση κατάντη-

σε άφόρητη. Οί ιθαγενείς θέλοντας 
αώνει καί καλά νά πάρουνε τά σι
δερένια στεφάνια-τών βαρελιών, κα 
ταστρέψανε μερικά άπό αύτά καί 
μ ιά  ποσότητα λάδι χύθηκε καί χα 
ραμίστηκε. Σ έ λίγο κάνανε μ ιά  γε
νική ϊπ ίθεση γιά  ν’ άποχτήσουν 
αύτό πού θέλανε.

Σ έ μ ιά  στιγμή πού δ πλοίαρχος 
τού «Φάλκον» έδινε όδηγίες ατούς 
άνθρώπους του, πώς νά προστατέ
ψουνε τό φορτίο πού κινδύνευε νά 
χαθεί, μ ιά  όμάδα ίθαγετιίς χύμηξε

πάνω τους, ένώ πολλοί άλλοι φαί
νονταν κρυμμένοι πίσω άπό τά  κο- 
κοφοινικόδεντρα.

'Ο  πρώτος πού σκοτώθηκε, ήταν - 
ό πλοίαρχος. "Ενα δυνατό χτύπημά 
στό κεφάλι τόν ξάπλωσε χάμω νε
κρό. •'Ύστερα ήρθε ή σειρά τού,δπο- 
πλοίαρχου. Πέσανε πάνω του, καί 
οί ναύτες πού τρέξανε νά τόν βοη
θήσουν, σκοτώθηκαν κι* αύτοί.

Έ τα ν ε  μιά άνιοη μάχη.
Τό πλήρωμα σέ μιά στιγμή κα

τάλαβε πώς είχε  χαθεί κάθε έλπίδα.
Μά δλοι θέλανε νά πεθάνουν πο

λεμώντας γενναία δν αύτό ήταν τό 
γραφτό τους.

‘Ο μικρός καμαρώτος τού «Φλά- 
κον», πράγμα πολύ παράξενο, σώ
θηκε άπό μικρή ιθαγενή πού είχε 
τρυφερή καρδιά. Τόν τράβηξε γρή
γορα γ ιά  τήν παραλία καί βάζοντας 
άδιάκοπα τόν έαυτό της άνάμεσα 
στόν μικρό καμαρώτο καί στούς ιθα

γενείς, μπόρεσε νά τόν βάλει σέ μιά 
.βαρκούλα καί νά φύγουνε κ ι’ οί δυδ 
γ ιά  Ινα άλλο νησί.

Ό  τιμονιέρης τού καραβιού, Ινα 
μελαχροινό παλληκάρι θέλησε νά 
πουλήσει άκριβά τή ζωή του. Ά - 
φοΟ σκότωσε μέ τό ντουφέκι του 
κάμποσους, άμα τέλειωσαν οί σφαί
ρες του έξαχολούθηοε νά χτυπάει 
τούς ιθαγενείς δεξιά-άριστερά μέ τό 
πίσω μέρος τού ντουφεκιού του.

Μά ήταν άδύνάτο νά τά  βάλει μέ 
τόσους πολλούς. Σέ λίγο κείτονταν 
κ ι’ αύτός τρυπημένος πέρα ώς πέρα 
άπό τίς  λόγχες τών ιθαγενών.

’Ακόμα καί τά  άψυχα κορμιά δέν 
έμειναν άπείραχτα. Οί άγριοι βγά
λανε τά μάτια άπό τό πτώμα τού 
πλοιάρχου καί κόβοντάς τον τό κε
φάλι τό κάρφωσαν ψηλά σδν τρό
παιο, πάνω σέ μιά λόγχη, θαρρείς 
καί διψούσαν άπό αίμα. Κανένας 
δέν γλύτωσε άπ’ δσους πέσανε στά 
άγρια χέρια  τους. Εύτυχώς πολλοί 
άπό τό πλήρωμα ξέφυγαν πρός τή 
θάλασσα κ ι’ άνάμεσά τους ήταν καί 
ό φίλος μας Γουλιέλμος Μάν. Γρή- 
γορα-γρήγορα μπήκανε στίς μικρές 
βάρκες καί τράβηξαν στ’ άνοιχτά 
μακρυά άπό τή  φοβερή καί αίματω- 
βαμμένη έκείνη παραλία.

βρήκαν καταφύγιο σ’ Ινα κοντι
νό νησάκι. Έ κ ε ΐ περάσανε στιγμές 
άγωνίας κα ί γεμάτες άβεβαιότητα.

Ή  μόνη τους τροφή ήταν τά ψά
ρια πού ψάρευαν καί οί καρποί άπό 
τά κοκοφοινικόδεντρα.

Σέ λίγο καιρό 6 Γουλιέλμος Μάν 
καί τρείς άπό τούς συντρόφους του 
πήγανε σ’ Ινα άλλο νησί κα ί προσ
πάθησαν νά χτίσουν έκεϊ μ ιά  κα
λύβα. Αύτό ήτανε μ ιά  άτυχία γ ι’ 
αυτούς, γ ιατί στό μεταξύ Ινα πο
λεμικό καράβι φάνηκε κοντά στό 
νησί ποδχαν μείνει οί ύπόλοιποι 
σύντροφοι. Στά άπιγνωσμένα σή
ματα τών ταλαιπωρημένων άνθρώ- 
πων, τό καράβι στάθηκε κΓ  ήρθε 
καί τούς πήρε.

"Ητανε δλοι κΓ δλοι είκοσι άν
τρες άπό τό πλήρωμα τού «Φάλ
κον». '

’Ακρύγοντας τήν ιστορία τους, ό 
πλοίαρχος έβαλε πλώρη γ ιά  τό νησί 
πού γίνηκε ή μάχη. Γύρεψε νά τού 
παραδοθεΐ ό Βασιλιάς καί τρείς 
άπό τούς άρχηγούς του, φοβερίζον
τας πώς θά βομβαρδίσει τό νησί 
πέρα’'γ ιά  πέρα.

Οί ιθαγενείς τρομοκρατημένοι 
άποκεφαλίσανε τό Βασιλιά καί τού; 
άρχηγούς τους καί στείλανε τά πτώ
ματα στό καράβι.

Σέ λίγο τάβλεπες κρεμασμένα
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στό κατάρτι τού πολεμικού καραβιού.
*0 Γουλιέλμος κι* οί τρεις σύντρο

φοί του δέν είδαν τίποτα ά π ’ αύτά.
Πολύ άργά, δταν τό καράβι φ α ι

νότανε σά μαύρο σημαδάκι στόν ό- 
ρ ίζοντα, ξεφώνισαν κ ι’ οί τρείς μέ 
μ ιά  φωνή :

— "Ενα καράβι ! !
Ή  τύχη ε ίχε  περάσει τόσο κοντά 

τους, κ ι’ αύτοί τή  χάσανε μέσα άπό 
τά χέρια  το υ ς!

θ ά  τούς έπιανε άπελπισία, £ν 
δέν ήτανε άποφασισμένοι νά κάνου
νε κουράγιο καί καρδιά ώς τό τέλος.

— ’Αφού ήρθε ένα καράβι, θάρ- 
θει κ Γ  άλλο, είπε ό Γουλιέλμος προσ
παθώντας νά φαίνεται χαρούμενος.

"Ολοι κοίταζαντό καράβι νά χάνε 
τα ιπέρα μχκρυά , κΓ ή  φαντασία τους 
τούς έκανε νά βλέπουνε |y a  άλλο πού 
θάρχόταν σύντομα νά τούς σώσει.

Γυμνοί, μέ μερικά φύλλα άπό 
φοινικόδεντρα δεμένα όλόγυρα στή 
μέση τους, ζούσαν μέσα σέ μ ιά μ ι
κρή καλύβα, τρώ γοντας' ψάρια καί 
καρπούς άπό δέντρα, κάτω άπό τή 
διαρκή άπειλή  τών ιθαγενών πού 
ζούσαν όλόγυρά τους.

*Ηταν πολύ δύσκολο νά διατηρή
σουνε τό κέφι κα ί τό κουράγιο τους, 
ιΐά βάζανε τά  δυνατά τους νά μήν 
άπ ιλπίζω νται βλέποντας νά περνάει 
6 καιρός.

Ή  ίδέα πώς θά μένανε γ ιά  πάντα 
στόν άγριο καί άφιλόξενο αύτό 
τόπο, καί πώς θά χάνανε γ ιά  δλη 
τους τή  ζωή τήν έπαφή μέ τόν πο
λιτισμένο κόσμο, έκανε τό Γουλιέλ- 
μο νά τρέχει ή  σκέψη του στό ή 
συχο χωριουδάκι του, τό Κίρμπυ.

Δέ μπορούσε ούτε 6 ίδ ιο ; νά π ι
στέψει πώς βρισκότανε άνάμεσα σέ 
άγριους δολοφόνους αύτός πού στά 
μικρά του χρόνια ήταν Ινα ξένοια
στο πα ιδ ί, δλο ζωή καί διαβολιά, 
άνάμεσα στ’ άδέρφια του καί στ’ 
άλλα πα ιδιά  τού χωριού.

Λοιπόν, μ ιά  μέρα δ Γουλιέλμος 
κι° ένα; άπό τούς συντρόφους του. ό 
Ρόντνεύ. Ιτυχε νά περπατάνε λίγο 
πιό πέρα άπό τήν καλύβα τους.

Ξαφνικά δ Ρόντνεύ πού έρχόταν 
λίγο π ιό  πίσω φώναξε τρομαγμένα:

— Φυλάξου, Γουλιέλμε !
Ό  Γουλιέλμος γύρισε άπότομα.
"Ενας ιθαγενής χύμηξε άπάνω 

του μέ σηκωμένο τό μαχαίρι.
Ή  κοφτερή λάμα πού θά τού έ

κοβε τό λαιμό, τούσχισε τό μάγου
λο, τό σαγώνι καί τό λαρύγγι.

Ζαλισμένος άπό τό φοβερό χτύ
πημα, είδε Ιναν άλλο άγριο νά ση
κώνει άπειλητικά τό μαχαίρι.

'Ο  Γουλιέλμος σηκώνοντας τό χ έ 
ρι του γ ιά  νά προφυλαχτεΐ άπό τό

δεύτερο χτύπημά, Ιννοιωσε νά τού 
κόβουνται δλα τά  δάχτυλα, κα ί τά 
άλλα νά κρέμουνται λαβωμένα καί 
ματωμένα. ’

Ά οπλος καί τυφλωμένος άπό τό 
αίμα πούτρεχε στό πρόσωπό του, 
καθώς είδε καί τόν τρίτο ίθαγενή 
νά ξεπετιέται μπροστά του άπειλη- 
τικός, μ’ ένα κοντάρι στό χέρι γ ιά  
νά τού δώσει τό τελειωτικό χτύπημα 
ό Γουλιέλμος έβγαλε μ ιά  άπελπι- 
σμένη κραυγή καί σωριάστηκε άναί- 
σθητος στό χώ μα, ένώ π λ ά ϊ του κεί- 
τουνταν τό πτώμα τού δυστυχισμένου 
Ρόντνεύ.

(Τό τέλος στό έιτόμβνο)
Θ8ΤΑ πεζοποΥΛον
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Ο ΔΟΝ ΚΙΧΩΤΗ Σ
Ά γ α η η χ ο Ι  μ ο υ ,

AON ΚΙΧΩΤΗΣ ! Νά Ιν’ άπό τά 
λ ίγα  έργα —  τά έχατό, τό 
πολύ διακόσια — πού είναι δ· 

ποχριωμένος νά ξέρει κάθε μορφω
μένος άνθρωάος. Ά π ό  τόν καιρό 
πού πρωτοφάνηχε, πέρασαν τρεις 
σχεδόν αιώνες. Κάί δμως είναι τόσο 
καινούργιο,σάν νά βγήκε χθές."Ετσι 
συμβαίνει μόνο μέ τά μεγάλα έργα, 
τάριστουργήματα. Μένουν μνημεία 
άθάνατα, αίώνια, πάντα νέα ή, δπως 
τό λένε στή φ ιλολογική γλώσσα, 
κ λ α σ ι κ ά .  Κλασικός κ Γ  ό Δόν 
Κ ιχώτης τού θερβαντές. Καί δμως 
ό ίσπανός συγγραφέας τόν έγραψε 
μόνο καί μ όνο . . :· γ ιά  νά σατυρί- 
σει, νά γελοιοποιήσει τά ίπποτικά 
μυθιστορήματα πού έγραφαν καί 
έδιάβαζαν μέ πάθος στόν καιρό του. 
Μ ιάσάτυρα ε ίχε  σκοπό νά κάμει, 
μιά πολεμική. ΚΓ έκαμε Ιν  άθάνα- 
το άριστούργημα,. άπό τά μεγαλύ
τερα τού κόσμου. Καί ξέρετε γ ιατί ; 
‘Απλοόστατα γ ια τ ί ήταν μεγαλο
φυής ! Καί οί μεγαλοφυείς συνήθως 
δέ λένε «σταθήτε κα ί θά γράψω 
τώρα Ιν άριστούργημα». Γράφουν 
μέ πολύ μικρότερες άξιώσεις καί, 
συχνά, μέ άλλο, πολύ μικρότερο 
σκοπό. Καί τό άριστούργημα βγαί
νει μονάχο του.

. Ό  θερβαντές ήταν λοιπόν μεγα
λοφυής. Καί γ ιά  νά σατυρίσει τά 
γελοία μυθιστορήματα τής έποχής 
του φαντάσθηκε Ιναν άνθρωπο, τό 
Δόν Κ ιχώ τη, πού τά διάβάζει καί 
τρελλαίνεται. θ έλ ε ι νά γίνει κ ι’ αύ- 
τδς ιππότης, ήρωας, ν’ άναστήσει 
τήν «ιπποσύνη», ν’ άκουσθεί σ’ δλ® 
τόν κόσμο. ’Ο πλίζεται λοιπόν στά 
καλά καθούμενα, καβαλικεύει Ινα 
ψοφάλογο πού ε ίχε  καί βγαίνει Ιξω,

ζητώντας περιπέτειες, άγώνες, μά
χες, νίκες, δόξες. Στήν τρέλλα του, 
τά βάζει πότε μέ άνεμομύλους, πού 

.τούς παίρνει γ ιά  γίγαντες, πότε μέ . 
κοπάδια άρνιών, πού τά πα ίρνει^ ιά  
στρατεύματα. Κ Γ  δταν τά βάζει καί 
μέ άνθρώπους, τρώει ξύλο τής χρο
νιάς του. Στό τέλος, Οστερ’ άπό μ ύ
ρια  παθήματα, γιατρεύεται άπό τήν 
τρέλλα του. Κ Γ  δ τρελλός αύτός πε
θαίνει ήσυχα, φρόνιμος κα ί μετά* 
νοιωμένος.

Μιά τέτοια σατυρική έμπνευση 
— θά πήτε — καθ' Ινας θά μπορού
σε νά τήν έ χ ε ι' καθ' ένας θά μπο
ρούσε νά φαντασθεί Ιναν άνθρωπο, 
τρελλαινόμενο άπό τό διάβασμα μ υ
θιστορημάτων. Μά ή διαφορά είναι 
πώ ς ό θερβαντές έπλασε Ιναν άν
θρωπο, τόσο ζωντανό, τόσο άληθινό, 
τόσο θαυμάσια ψυχολογημένο, δαο 
πλάθουν τούς ήρωές τους μόνο οί 
μεγαλοφυείς μυθιστοριογράφοι. Κ Γ 
άπό τή  ζωή πού έχει μέσα του αύ- 

. τός ό Δόν Κ ιχώ τη; καταντά ζωντα- 
νότερος κΓ άπό τούς ζωντανούς καί 
φαίνεται ό χ ι . π ιά  Ινας άνθρωπος, 
άλλά Ινα σύμβολο, Ό  Δόν Κ ιχώ τηξ 
είναι κάθε άνθρωπος, είναι ό άν
θρωπος γενικά, πού φρόνιμος κατά 
τάλλα, έχει πάντα καί μ ιά  τρέλλα, 
μ ιά  λόξα* καί κυνηγά Ινα δνειρο ά- 
πραγματοποίητο, καί τρέχει πίσω 
άπό μ ιά χίμα ιρα . "Ετσι συμβαίνει 
κΓ αύτό τό παράξενο : ένώ ό Δόν 
Κ ιχώ της είναι Ινας ήρωας κωμικός, 
πού μάς κάνει νά γελούμε, είναι 
συγχρόνως καί τραγικός, πολύ τρα
γικός μάλιστα, γ ιατί στά κωμικά 
του παθήματα, στις άπογοητεύσεις 
του βλέπουμε τά δικά μας παθήμα
τα  καί τ ίς  δικές μας άπογοητεύσεις 
τις τόσο θλιβερές, πού δοκιμάζουμε 
συχνά στή ζω ή, άπό Ινα όνειρο πού 
δέν πραγματοποιείται, άπό μ ιά  χ ί 
μαιρα πού δέν φαίνεται-. . .

Στό άθάνατο μνημείο τού Θερβαν
τές ύπάρχει κΓ Ινας άλλος ήρωας :

\ δ  Σάντσος Πάνθας, —  Ινας κουτο
πόνηρο; χω ριά ιης, ό ιπποκόμος τού 
Δόν Κ ιχώ τη, σύντροφός του σ ' δλες 
τ ίς  περιπέτειες. Αύτός είναι ό φρό
νιμος, . ό πρακτικός, ό νηφάλιος, 
πού βλέπει πάντα τόν κόσμο δπως 
είνα ι. Κ αί κάνει μ ιά  μεγάλη άντί- 
θεση μέ τό Δόν Κ ιχώ τη , άφού ό 
ίνας είναι ή  τρέλλα κι* ό άλλος ή 
φρόνηση. ΓΓ  αύτό οί κρ ιτικοί λένε 
πώ ς ό Ινας συμπληρώνει τόν άλλο, 
πώς, οί δυό μαζί κάνουν τόν Ά ν 
θρωπο καί πώ ς κάθε άνθρωπος στόν 
κόσμο είναι τό κράμα αύτών τών 
δύο τόπων : λ ίγο  Δόν Κ ιχώ της καί 
λ ίγο  Σάντσος Πάνθας.

Σ&ς Λ ο η ά ζο μ α · ΦΑΙΔΩΝ
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ΤΟ ΜΑΓΙΚΟ ΦΥΛΑΧΤΟ
Μ Υ β ΙΧ Τ Ο Ρ Η Μ Α  Υ Π Ο  E .  N E S B 1T

(Συνέχεια άπό ίο  ποοιιγούμθνο]
—  Είναι φυλαχτά, γ ιά  τό κακό 

μάτι, έξήγησε έ  όδηγός τους.
Τό παλάτι δμω; τούς άποζημίω - 

σ ί γ ιά  δλα δσα είχαν δει πρίν. 
Ή τα ν  πολυτελέστατο, χωρίς νά 
φτάνει τή  μεγαλοπρέπεια τού παλα
τιού τής Βασίλισσας τής Βαβυλώ
νας. Πέρασαν άπό μ ιά πελώρια 
πύλη. Οί π ίρτες ήταν άπό κέδρο, 
μέ μπρούτζινες στρόφιγγες, καί γαρ
νιρισμένες μέ μπροότζινα καρφιά.

*0 κήπος γεμάτος δένδρα άνθς- 
σμένα, λίμνες μέ ψαράκια, καί μέ 
γαλάζιους λωτούς. Κάτασπροι κύ
κνοι κολυμπούσανε μέσα στό νερό. 
Περάσανε άπό πλακοστρωμένες 
κα ί μαρμάρινες αύλίς, ώς που 
φτάσανε στήν πόρτα μιάς πελώριας 
αίθουσας.

—  Είμαστε τυχεροί, είπε στά 
πα ιδιά  ό ¡ερέας, ό Φαραώ βρίσκε
ται στήν αίθουσα τών Ακροάσεων. 
Νά τοΟ δείξετε δποταγή, κα ί θαυ
μασμό. Νά κάνετε δ,τι 
θά κάνω κι* έγώ, καί 
προπάντων νά μή μ ιλ ή 
σετε πρίν σάς μιλήσει ό 
Φαραώ.

Ό  Βασιληάς καθό
ταν σ’ . έναν ψηλό θρό
νο. Γύρω -  γύρω στούς 
τοίχους , τής- αίθουσας, 
ήταν ένας μακρύς π ά γ 
κος, κΓ  άπάνω σ’ αύ- 
τδν κάθονταν Αναπαυτι
κά σέ βελούδινα χρυσο
κέντητα μαξιλάρια, οί 
αδλικοί κα ί οί φίλοι 
τοΟ Φαραώ.

Ό  ίερέας άνέβασε τά 
πα ιδιά  ώς τά πόδια τού 
θρόνου.

Έ κ ε ί έπεσε μπρούμυτα χάμω μέ 
τά  χέρ ια  απλωμένα, καί τό πρόσω
πο άκουμπηστό στό μάρμαρο.

Τό ίδιο  κάνανε καί τά παιδιά.
— Σηκωθήτε ! Σηκωθήτε ! τοδς 

είπε ό Φαραώ. Καί σύ, Ρέκ-Μ αρά, 
ιερέα-τοΟ Ά μ ε ν  - Ρά, πές μου ποιοί 
είναι αδτοί οί ξένοι, πού τόλμησες 
νά τούς φέρεις μπροστά μας ;

—“Ω 1 Μεγάλε Βασιλιά, Γυιέ 
τοΟ Ή λ ιο υ , καί ’Αφέντη. τού Βορ- 
ριά  κ α ί τοΟ Νότου. Έ σδ πού γνω
ρίζεις τ ίς  σκέψεις τών θεών καί 
τών θνητών, θά μάντεψες πώς τά 
π α ιδ ιά  αδτά έρχονται άπό μακρυνή 
χώρα γ ιά  νά φέρουνε δώρα, σ’ Ε 
σένα πού έχε ις .τή  σοφία τών θεών 
στήν καρδιά σου κα ί τά  ρήματά

τους στά χείλη σου. Ξέρουν νά κά
νουν καί μαγείες άνώτερες άπό τίς 
δικές μας-

—  Νά δώ πρώτα τά δώρα, είπε 
όέΦαραώ.

Τά παιδιά σαστισμένα που όλο- 
νών ή  προσοχή είχε πέσει πάνω 
τους, βγάλανε άπό τΙς τσέπες τους 
τά δώρα πού είχανε φέρει μαζύ 
τους.

Ό  Φαραώ τά κοίταξε μέ μεγάλη 
προσοχή. "Υστερα διέταξε ;

—  Βάλτε τα στό θησαυροφυλάκιό 
μου. Μικρά δώρα, μά όχι χωρίς 
άξία. Καί τώρα δείξτε μου τίς μα
γείες πού ξέρετε.

—  Ώ  ! Βασιλιά ! Τά παιδιά  
αδτά μπορούν νά βγάλουνε φωτιά 
άπό τό ξύλο, είπε ταπεινά ό ίερέας.

•— θέλω  νά δώ αδιό τό θαύμα, 
ε ίπε ό Φαραώ.

Ό  Κύριλλος άναψε Ινα σπίρτο.
— Ξανακάνε το, είπε ό Φαραώ 

μαγεμένος. -
— Δέ μπορεί, είπε ή  Ά νθέα  ξα

φνικά, κ ι’ δλοι γύρισαν.νά τήν κοι
τάξουν. θ ά  μπορούσε σίγουρα, μά 
τόν ¿μποδίζουν οί φωνές τών άν· 
θρώπων πού ζητάνε νά τούς άκούσεις 
καί νά τοδς βοηθήσεις, ώ Φαραώ !

—Έ ν α  κορίτσι μέ θάρρος ! είπε 
ό Βασιληάς. Δόστε λοιπόν σ’.,αδτούς 
πού φωνάζουν δ ,τι ζητάνε. Δόστε 
τους τρόφιμα καί ρούχα, καί αδξή- 
στε τους καί τό μεροκάματο. Δόστε 
τους καί λ ίγες ώρες άνάπαυση τήν 
ήμέρα.

"Ενας αύλικός έτρεξε νά έκτελέ- 
σει τίς διαταγές τού Φαραώ.

— θ ά  γ ίνε ις  τό είδωλο τού κό
σμου δλου, είπε περνώντας μπροστά 
άπό τόν Ρ έκ-Μ α ρά , ό αδλικός. Ό  
Ναός joö "Αμεν -  Ρ ά  θά γεμίσει 
άπό δώρα καί θυσίες, πρόσθεσε μέ ' 
ζήλεια.

Ό  Κύριλλος τώρα άναψε κι* άλλο 
σπίρτο. "Υστερα κΓ άλ
λο, κ ι’ άλλο.·

Οί αύλικόί τόν τρ ι
γύρισαν μέ θαυμασμό 

,κ α ί έκπληξη. Κ ι’ δταν 
ό Κύριλλος έβγαλε τό 
κερί άπό τήν τσέπη του 
καί τό άναψε μέ τό 
σπίρτο, τότε 6 ένθουσια- 
αμός τού Φαραώ δέν ε ί
χε  δρια.

— Ώ  ! Μεγάλε Βασι
λιά, πού σέ προσκυνούν 
τ ’ άστρα καί τό φ εγ
γάρι, είπε ό Ρέκ-Μ αρά, 
είμαι συγχωρημένος έμ· 
πρός στά μάτια σου, έ 
γώ  ό ταπεινός καί πε· 
ριφρονημένος ;
' — Ν αί, σέ συγχωρώ 
γ ιά  πάντα, πήγαινε στό 

Ναό σου, είπε ό Φαραώ.
Ό  Ρέκ-Μ αρά ξανάπεσε στά πό

δια  τού Φαραώ, κΓ ύστερα φιλών
τας τήν άκρη τής βασιλικής του 
χλαμύδας, βγήκε ήρεμος κα ί ικανο
ποιημένος άπό τήν αίθουσα.

—  Τ ί σαλεύει έκεί μέσα ; ρώτησε 
μέ περιέργεια ό Φαραώ, κ ι’ έδειξε 
τό καλαθάκι τού Ψ άμμεντ. Δείξτε 
τό μου !

Δέν μπορούσαν νά κάνουν άλλοιώς 
παρά νά δείξουνε τόν Ψάμμεντ.

— Πάρτε τον, είπε ό Φαραώ 
στούς αδλικούς του, είναι μ ιά  πολύ 
παράξενη μαϊμού. θ ά  κάνει πολύ 
φιγούρα μέσα στή συλλογή μου τών 
άγριων ζώων.

’Εκείνοι άρπαξαν τόν Ψάμμεντ 
μέ τό καλαθάκι.

— Ώ  ! σάς παρακαλώ, προσέξτε 
τόν, τούς είπε ή  Ά νθέα. Προπάντων 
μήν τόν βρέξετε ! Μήν τόν βγάλετε 
άπό τό καλαθάκι του.

—  Είναι Ινα ζώο χω ρίς άξία. 
τούς είπε δ'Νόμπερτ Ιλπίζοντας πώς 
θά τούς πείσει νά τόν άφίσουνε.

— Δέν έχετε δικαίωμα νά μάς 
τόν πάρετε, ε ίπε ή  Τζέννη άσυλλό-

Γιίχωσ» τ6 xlfi> τον χ’  τ4ν τοίχα τή« φυλακής. 
(Σίλ. II» <τ·. υ')
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γιστα. Είναι ντροπή, νά κάνετε μιά 
τέτοια πράξη, σωστή κλεψ ιά . . .

Έ γ ιν ε  μιά φοβερή σιωπή. "Υστε
ρα μίλησε ό Φαραώ.

—  Πάρτε τή.μαΐμού ά π ό  αυτούς 
τούς ξένους, ε ίπε, καί φυλακίστε 
τους. Τό βράδυ, μετά τό δείπνο, θά 
τούς βάλω νά κάνουν κΓ άλλες μα
γείες, Φυλάξτε τους καλά, μά μήν 
τους βασανίσετε άκόμα.

—Ά χ !  άκούσατε τ ί ε ίπ ε ; ψ ιθύ
ρισε ή  Τζέννη φοβισμένη στούς άλ
λους, Ινώ τούς έβγαζαν _ 
άπό τήν αίθουσα.

—  Σ ώ π α ! κουτή ! τής 
είπε ό Κύριλλος. "Ολα 
θά πάνε καλά.

— Ν όμιζα πώς θά 
περνούσαμε ώραία, καί 
τώρα βλέπω πώς θά ε ί
ναι χειρότερα άπό παν
τού, ξανάπε ή Τζέννη 
μέ παράπονο . . .

Τήν κλειδώσανε σ’ 
ένα ώραΐο δωμάτιο, πού 
δέν έμοιαζε καθόλου- μέ 
φυλακή.

Ή  Τζέννη άναστέναξε 
μέ άνακούφιση.

—  Δέν πάμε σπήτι 
μας : είπε στούς άλλους.

—  Χωρίς τόν Ψ ά μ 
μεντ ; Π οτέ! είπε ή
Ά νθέα μέ ύφος σοβαρό.

—  Σταθήτε μ ιά  στιγ
μή, έχω  μ ιά ώραία Ι
δ ία , ε ίπε ό Κύριλλος.

Σκέφθηκε λ ίγο , δστε- 
ρα άρχισε νά σφυρίζει 
ένοχλητικά.

Ό  φρουρός άνοιξε τήν 
πόρτα.

—  Σώπασε, τού είπε 
αδστηρά, γ ι α τ ί  άλ
λοιώς . . .

— "Ακούσε δώ, τόν 
διέκοψε ό Κύριλλος.
Δέν βαρέθηκες νά κάθε- "  
σάι έξω άπό τήν πόρτα; Δέν θέλεις 
νά δεις λίγες μαγείες ; Δέ,ν είμαστε 
φαντασμένοι καί εδχαρίστως θά κά
νουμε μερικές γ ιά  νά τ ίς  δεις. "Ελα 
μέσα καί κλείσε τήν πόρτα.

— Ά φ ού τό θέλετε, έρχομαι, είπε 
¿κείνος.

—  Τότε άκουσέ. Πήγαινε νά μάς 
φέρεις τή  μαϊμού πού μάς πήρατε 
πρίν άπό λίγο καί θά δεις πού θά 
σού κάνουμε θαύματα!

—  Πώς θά ξέρω πώς Βέ θά μέ 
γελάσετε; τούς είπε δύσπιστα ό 
φρουρός. Μπορεί νά θέλετε νά σάς 
τή φέρω γ ιά  νά τήν βάλετε νά μέ 
δαγκώσει. Καί πού ξέρω άν δέν θά- 
ναι τά δόντια της δηλητηριασμένα.

— Καλά, τότε κοίτα δώ, τού ε ί
πε ό Ρόμπερτ. Βλέπεις πώς δέν κρα- 
τάμε τίποτα στά χέρια  μας. Κλείσε 
τήν πόρτα κΓ άνοιξέ την σέ ‘πέντε 
λεπτά, θ ά  δεις πώς θά σού δώσου
με μ ιά -μ α γ ικ ή  γλάστρα μέ λου
λούδια.

— Ά ν  τό κάνετε αύτό, θά πει 
πώς μπορείτε νά κάνετε καί πολλά 
άλλα, είπε ό φρουρός καί βγήκε 
έξω κλειδώνοντας τήν πόρτα.

Τότε πραγματικά τά παιδιά  σή-

ΕΙΚΟΝΕΣ ΠΑΙΔΙΩΝ ΕΚ ΤΟΥ ΦΥΣΙΚΟΥ

ΚαςφΙ 6άν τοϋ Kargte« ·*ιά τά κά̂ κβλα φυλσκ^ς του I
<Φ®τογ©. ΔιαπΧάοεως)

κωσα^ι τό φύλαχτό.
— Ούρ-Χέκαου-Σέτσεχ!
Βρεθήκανε στή Φιτσρόϋ · Στρήτ

καί ξαναγΰρισαν περνώντας άπό τό 
φυλαχτό, μέ μ ιά γλάστρα γεράνια 
κόκκινα άνθισμένα. Τήν πήραν άπό 
τό παράθυρο τής σκάλας τους.

— Μπά I θαύμασε δ φρουρός. Ε ί-  
σαστε πραγματικοί μάγοι.

— Μπορούμε νά κάνουμε κα ί δυ- 
σκολώτερα πράγματα, είπε ή  Ά ν 
θέα μέ ύφος πειστικό, άν έχουμε τή 
μαϊμού μας. Πάρε δώ δυό σελίνια 
καί πήγαινε νά μάς τή φέρεις. *0 
φρουρός κοίταξε τά σελίνια.
. — ΤΙ είναι αύτά ; ρώτησε.

Ό  Ροβέρτος τού Ιξήγησε πόσο

πιό  άπλή είναι ή συναλλαγή μέ λε
φτά, παρά μέ διάφορα είδη δπως 
κάνανε τότε στήν Α ίγυπτο, άργδτε- 
ρα ό φρουρός Ιδωσε τά σελίνια σέ 
ίναν άξίωματικδ, ¿κείνος σ’ έναν ά- 
νώτερο, ώσπου τά  λεφτά φτάσανε 
στά χέρια τού Φαραώ.

Ε κ είνο ς τά πήρε καί άρχισε νά 
τά κυκλοφορεί. ’Ηταν τά πρώτα νο
μίσματα. πού φάνηκαν στήν Α ίγυ
πτο. Μπορεί, ¿σείς, νά έχετε Αμφι
βολίες γΓα&τό, μά άφού πιστέψατε
___________ δλη τήν άλλη ιστορία

τών παιδιών, δέν βλέπω 
γ ια τ ί νά μήν πιστέψετε 
κΓ  αύτό πού σάς λέω 
γ ιά  τά σελίνια.

—  ΤΙ λέτε νά γίνηκε 
μέ τό ζήτημα τών έργα- 
τών ; είπε ή Ά νθέα  
στούς άλλους, δταν μ ε ί
νανε μόνοι κ ι’ ό φρου- 
ρός πήγε νά τούς φέρει 
τόν Ψάμμεντ. Δέν π ι
στεύω ό Φαραώ νά με- 
τανοιώσει καί νά μήν 
τούς βοηθήσει, έπειδή  
θύμωσε μαζύ μ α ς ;

—  Μ πά! Ά φ ού  π ι 
στεύει τ ίς  μαγείες, θά 
μάς φοβάται καί λίγο , 
είπε ό Κύριλλος. Κ Γ  έ 
τσι θά κρατήσει τό λό
γο του!

—  Ξέρετε, ε ίπ ε  ό 
Ρόμπερτ, πώ ς ήρθαμε 
καί φεύγουμε χω ρίς νά 
φροντίσουμε καθόλου 
γ ιά  τό μισό φυλαχτό;

— Κρίμα πού δέν 
ξέρουμε μ ιά  π ιό  δυνατή 
μαγεία ! Τότε θά μπο
ρούσαμε νά τό βρούμε 
άμέσως, ε ίπε ή  Τζέννη.

Πέρασε μ ιά  ώρα Α
γωνίας. Ό  φρουρός Αρ
γούσε νά γυρίσει.

”  Τά παιδιά  προσπα
θούσαν νά διασκεδάσουν βλέποντας 
τ ίς  εικόνες πού. κρέμονταν στούς το ί
χους. Α ρπιστές πού παίζαν άρπες 
καί χορεύτριες πού χόρευαν σέ μ ιά  
γιορτή. Ε ξετάζανε μέ προσοχή τά 
έπιπλα  καί τ ίς  καρέκλες πού κάθον
ταν. "Ολα ή ιαν ξύλινα βαμμένα ά
σπρα μέ χρωματιστές γραμμές.

"Ομως ή  ώρα περνούσε. Τ ά  π α ι
διά συλλογίζονταν τά λόγίά  τοΟ Φ α
ραώ : Μήν τούς βασανίσετε Ακόμα.

— Ά ν  δούμε τά σκούρα, νά γυ 
ρίσουμε σπίτι χωρίς τόν Ψ άμμεντ, 
είπε ό Κύριλλος. Νομίζω πώς μπο
ρεί νά προσέξει τόν έαυτό του καί 
μόνος- του. Δέν ύπάρχει φόβος νά 
τόν σκοτώσουν, άμα δούνε πώ ς μπο-
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ρβϊ νά μ ιλ ά ε ι κ α ί νά τούς χά νε ι χ α ΐ 
δ ,τ ι τοΟ ζητήσουνε,

—  θ ά  τοΟ χτίσουμε κ α ί . .  . Ν α δ! 
νά τδ  δήτε, είπε ή  Ά νθέπ.

Τ δ  τρίξιμο τής πόρτας πού άνοι
ξε τοδς φάνηκε γ ιά  μ ιά  στιγμή πώς 
ήταν δ π ιδ  χαρούμενος κρότος πού 
είχαν άχοόσει ποτό.

—  Φαντασθήτε νά μήν Ιφερε τδν 
Ψάμμεντ» είπε ή Τζέννη.

Μά, αύτή ή άμφιβολία διασκεδά
στηκε άπδ τδν ίδιο τδν Ψάμμεντ, 
Γ ια τί άκδμα δέν είχε  άνοίξει ή  πόρ
τα  καλά-καλά πού δ Ψάμμεντ πή· 
δηξε χαρούμενα άπδ τδ καλαθάκι 
του στήν άγχαλτά τής Ά νθέας.

—  Τώρα, άρχίζουμε τ ίς  μαγείες. 
Ζήτησε 8,τι θέλεις, ε ίπε δ Κύριλλος 
στδ φρουρό.

- τ  Κάντε δ,τι σάς άρίσει, είπε^έ- 
κείνος. Ά φοΰ μπορείτε νά φτιάνετε 
μ ιά  μαγική  γλάστρα μέ περίεργα 
λουλούδια, τότε θά μπορείτε κ ι’άλλα 
π ιδ  σπουδαία. Έ γώ , γ ιά  γά σάς πώ 
τήν άλήθεια, θάθελ* νά ε ίχα  λίγα  
διαμάντια καί χρυσαφικά άπδ τδ 
θησαυροφυλάκιο τοΟ Φαραώ.

Μόλις είπε τή λέξη θ ά θ έ λ α ,  
τά πα ιδιά  ήταν σίγουρα πώς δ Ψ άμ- 
μ ιν ι  θά έκπλήρωνι τήν έπιθυμία 
τοΟ φρουροΟ.

Τδ πάτωμα γέμισε άπδ χρυσάφια 
καί πολύτιμα πετράδια.

—  Τ ίποτα  άλλο ; ρώτησε δ Κύ
ριλλος. θέλε ις  νά γίνουμε. . .  άφαν
τοι ;

—  Ν α ί! άν θέλετε, είπε δ φρου
ρός. Μά νά μήν βγήτε άπδ τδ δω
μάτιο.

Κλείδωσε τήν πόρτα κ ι’ άκούμ- 
πησε άπάνω της τήν πλατειά του 
πλάτη.

Ή  Τζέννη σήκωοε τδ φυλαχτδ 
κα ί ε ίπε τή  μαγική λέξη.

—  Οδρ-Χέκαου-Σέτσεχ !
'Ο  φρουρός, άκο&γοντας τή λέξη 

κα ί βλέποντας τδ φυλαχτδ πού κρα
τούσε ή  Τζέννη. νά μεγαλώνει, νά 
μεγαλώνει καί νά γίνεται μ ιά  μεγά
λη άψίδα φοβήθηκε τόσο πού Ιπεσε 
μπρούμυτα στδ πάτωμα μέ τδ κεφά
λ ι του χωμένο μέσαστά διαμαντικά, 
βγάζοντας μ ιά  φωνή τρόμου.

Τ ά  πα ιδιά  πέρασαν άπδ τδ φυ
λαχτδ μέ τή  συνηθεισμένη τους εύ- 
κολία. "Ομως ή  Τζέννη στάθηκε στή 
μέση τής άψίδας καί κοίταζε πίσω.

Ο ί άλλοι, ποί> πατούσανε κι* δλας 
στδ χα λ ί τής τραπεζαρίας τους, στή 
Φιτσρόϋ-Στρήτ. κοίταζαν πίσω καί 
είδαν τή  Τζέννη νά στέκεται άκόμα 
στή μέση τής άψίδας.

—  Κ άποιος θά τήν κρατάει άπδ 
τήν άλλη μεριά , είπε μέ άνησυχία 
ό Κύριλλος. Πρέπει νά πάμε πίσω

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩ Ν Π ΑΙΔΩ Ν

νά δούμε τ ι τρέχει.
— "A ; τήν τραβήξουμε δυνατά 

άπδ τά χέρια , είπαν οί άλλοι.
Τήν τράβηξαν,, καί πραγματικά 

πέρασε καί κείνη.
Τότε, δπως πάντα, ή άψίδα μ ί

κραινε, μίκραινε καί τδ φυλαχτδ βρέ 
θηκε κρεμασμένο γύρω στδ λαιμδ 
τής Τζέννης.

"Ολοι ήταν τώρα μαζεμένοι στήν 
τραπεζαρία τους.

—  Δέν ήθελα νά μέ τραβήξετε 
έτσι γρήγορα, είπε θυμωμένη ή 
Τζέννη. ’Ηταν πολύ Ινδιαφέρον αύ- 
τδ πού έβλεπα. Μπήκε στδ δωμάτιο 
πού μάς είχανε κλειδώσει, δ Ρέκ- 
Μαρά, κ ι’ άρχισε νά μαλλώνει τδ 
φρσυρδ ΧαΓ νά τοΟ λέει πώς τώρα 
θά βρίσκανε τδ μπελά τους κα\ πώς 
θάπρεπε νά πάρουνε τά διαμαντικά 
καί νά φύγουνε τδ γρηγορώτερο.

—  Καί τ ΐ κάνανε ; Φύγανε ; ρω
τήσανε μέ περιέργεια τά παιδιά.

—  Δέν ξέρω. Μέ τραβήξατε καί 
δέν πρόφτασ* νά Ob. θάθελα νά* 
βλεπα τί γίνηκε. Κρίμα !

Δέν ήταν κρίμα! Ή  Τζέννη ήταν 
ΐυ Χ*ρή π °ί* ^έν είδε τΐ πάθανε δ 
Ρέκ-Μαρά καί δ κακόμοιρος δ φρου
ρός, άμα δ Φαραώ είδε πώς τού ξέ- 
φυγαν τά παιδιά..

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  X I I
Κ Α Ι Λ ΙΓΟ  . . . Μ ΕΛΛΟΝ I !

— Παιδιά, είπε ό Κύριλλος στούς 
άλλους, καθισμένος πάνω στδ τρα
πέζι τής τραπεζαρίας καί κουνών
τας τά πόδια του. Κατάλαβα ένα 
πράμμα.

—  Τ ί : ρώτησαν οί άλλοι.
Ό  Κύριλλος έφτιανε ένα καρα- 

βάκι μ’ ένα κομμάτι ξύλο πού τδ 
πελεκούσε μέ τδ μαχαιράκι του, καί 
τά  κορίτσια ράβανε κουκλόπανα.

—  Τ ί ; τούς είπε δ Κύριλλος. Δέν 
βλέπετε λοιπόν πού είναι τδ λάθος 
-μας ; Ψάχνουμε, ψάχνουμε ατό πα
ρελθόν, καί δέ βρίσκουμε τίποτα. 
Πού νά πρωτοψάξουμε, μέσα σέ τό
σες χιλ ιάδες χρόνια ; Μπορούμε νά 
περάσουμε δλη τή ζωή μας, έτσι 
χω ρίς άποτέλεσμα ; -

Ε κ ε ίν η  τή  στιγμή μπήκε στήν 
τραπεζαρία ή  παραμάνα τους φέρ
νοντας τδ δίσκο μέ τά φλυτζάνια 
τού τσαγιού.

—  Πάντα τήν ώρα τού τσαγιού 
μάς έρχονται οί έμπνεύσεις ! είπε δ 
Ρόμπερτ, δταν ή  παραμάνα βγήκε 
άπδ τδ δωμάτιο, άφού τούς έ το ιμ α «  
τδ τραπέζι τού τσαγιού.

—  θ ά  μ’ άφήσετε νά μιλήσω, είπε 
δ Κύριλλος, ή  δ χ ι ;

—  Λέγε, λέγε, τού είπαν άνυπδ- 
μονα τά παιδιά.

M M M M e t f i a a a u M a N S ·

1 καί I I  Όκιωβρίαυ

— ’Ακούστε, είπε σοβαρά ό Κύ
ριλλος. Αύτή τή  φορά νά ζητήσουμε 
νά βρεθούμε στδ . . . Μέλλον, άφού 
θά τώχουμε βρει τδ Φυλαχτό, κι’ 
ύστερα. Τότε ίσως θά μπορέσουμε 
νά θυμηθούμε πού τδ βρήκαμε.- καί 
γυρίζοντας στδ Παρελθόν νά τδ 
βρούμε στά σίγουρα.

— Πολύ μπερδεμένα μάς τά λές, 
τού είπαν οί άλλοι. Γ ιά  ξαναπέςτα .

‘Ο Κύριλλος τούς τά έξήγησε 
άλλη μιά φορά.

— Μά, θά μπορέσει τδ Φυλαχτδ 
νά μάς πάει στδ Μέλλον ; ρώτησε ή 
Τζέννη.

— θ ά  δοκιμάσουμε, είπε δ Κύριλ
λος. Μού φαίνεται πώς θά μπορέσει.

—  Τότε, άς περιποίηθούμε τδν 
εαυτό μας, κ ι’ άς φορέσουμε τά 
καλά μας, ε ίπε ή  Τζέννη. Γ ιατί, 
άν τδ Φ υλαχτδ μπορέσει νά μάς 
πάει στδ . . . Μέλλον, έκεΤ οί άν
θρωποι θάχουνε προοδέψει πολύ καί 
πρέπει νά είμαστε καί μεΐς Ιν  τάξει 
καί συγχρονισμένοι μέ τήν έποχή.

— Σωστά, · είπε ή Ά νθέα , καί 
πρώτα - πρώτα πάμε νά κάνουμε 
μπάνιο δλοι μ α ς.'

"Οταν πλύθηκαν καί ντύθηκαν, ή 
Τζέννη σήκωσε ψηλά τδ Φυλαχτό.

—’ θέλουμε νά βρεθούμε στδ Μέλ
λον, είπε δυνατά ό Κύριλλος.

—  Οδρ - Χέκαου Τέτσεχ. “
Περνώντας αύτή τή  φορά άπδ τήν

άψίδα, τά τέσσερα παιδιά  βρέθηκαν 
στδ Βρετανικό Μουσείο.

Τδ γνώρισαν άμέσως. Έ κ ε ϊ μπρο
στά τους, μέσα σέ μ ιά  γυάλινη βι- 
-τρίνα, είδανε τδ Φ υλαχτδ πού εί
χαν δ ς  τώρα στά χέρια  τους, κολ
λημένο μέ τδ άλλο του μισό, έτσι 
πού νόμιζες πώς ποτέ δέν ήταν δυδ 
κομμάτια. '

— Νίκη ! Νίκη ! φώναξε δ Ρόμ- 
περτ. Νά το !

— Ναί ! είπε ό Κύριλλος. Τδ 
βρήκαμε. Μά δέν μπορούμε νά τδ 
πάρουμε άπδ δώ.

—’Ό χ ι  ! ε ίπε δ Ρόμπερτ, καί 
θυμήθηκε πόσο άδόνατο ήταν γιά  
τή  βασίλισσα τής Βαβυλώνας νά πά
ρει αύτά πού ήθελε άπδ τ ίς  βιτρί- 
νες τού Μουσείου —  τότε πού είχε 
έρθει στδ Λονδίνο — (άν ε ίχε  έρθει 
δηλαδή, γ ια τ ί αύτό, δμολογώ, πώς 
δέν τδ πιστεύω ούτε έγώ !) Δέ μπο
ρούμε νά τδ πάρουμε άπδ δώ, άλλά 
τούλάχιστο νά μπορούσαμε νά θυ
μηθούμε πού τδ πρωτοβρήκαμε.

— Έ γ ώ , είναι άδύνατο νά θυμη
θώ, είπε δ Κύριλλος. ’Εσύ μπορείς1;

—  Ούτε έγώ, είπε έκείνος.
Ούτε κανένας ά π ' τούς άλλους

μπόρεσε νά θυμηθεί.
Ι’ΑχολονΟίΙ) BETA ΠΕΖΟΠΟΥΛΟΥ
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ΣΕΛ ΙΣ ΣΥ Ν ΕΡΓΑ ΣΙΑ Σ ΣΥ Ν ΔΡΟ Μ Η ΤΩ Ν
Χ Α Ρ Α Μ Α

Χ αράζει η ούγή σέ ξάοτερον α ιθέρα  
Καί τό στερνό άσιέρι άπαλοσβύνει.
Ζωή καί χρώμα - σ’ δλα πέρα ώς πέρα  
ΤΔ ροδοδάχτυλό της χέρι δίνει.

Γεαίζουν χίλιες αρμονίες σιόν αγέρα. 
Χίλια 9αρρεΐς Αρώματα άναδίνει.
Φωνή πουλιού πού χαιρετάει τή μέρα  
Τ ήν πρωτινή του κόβει τή γαλήνη.

Μουρμσυρητό άβέβαιο ήχολογάει 
Σ' 'Εκείνον ποΰχει τή ζωή χαρίσει 
προσευχή τ’ αυτί λέει πώς γροικάει-

Τριγύρω ή Φύση έχει ξυπνήσει
Στδ χρυσό φώς πού ό ήλιος τής σκορπάει
άλλη; μ ιά ; μέρας ζω ή θ ά  ξαναρχίσει·

Έ λ λ η ν ιχ ή  Ρ α χούλα  |Β '| 

Ο©
Η  Σ Η Μ Α ΙΑ  ΜΑΣ 

Σ Τ Η Ν  Α Κ Ρ Ο Π Ο Λ Η

Π άνω  στόν βράχο τής Α κρόπολης  
καί στό π ιό  ψηλό μέρος του, υψώνεται 
ή γαλανόλευκη οημαία μας. ’Εκεί τήν 
πρωτοέσχησαν ο ί πρόγονοί μας καί έκεΐ 
θά  μείνει γ ιά  πάντα, όσο ή 'Ελλάδα ζεϊ.

Μέ τή σημαία μας μπροστά πά ν
τοτε, δ στρατός μας άντιμετώπισε τούς 
Απειράριθμους έχθρούς πού θέλησαν νά 
καταχτήσουν τή χώρα μας. Οί στρατιώ
τες τήν Ιβλεπαν σά μιά  α ιθέρια  πνοή 
πού περνούσε άπό πάνω τους καί τούς 
έδινε θάρρος.

Ή  'Ελληνική σημαία είναι μπαρου- 
τοκαπνιρμένη καί βαμένη μέ τό αίμα  
πολλών παιδιώ ν τής πατρίδας μας. Μ' 
αύιήν σκεπάστηκαν τά παλληκάρια πού 
έπεσαν πολεμώντας γιά  τήν Ιλευθερία. 
Κ άθε πτυχή της είναι στολισμένη μέ 
δόξα Αθάνατη. Κ αί δταν τό έλαφρό Αε
ράκι ξεγλυστράει Ανάμεσα Από τίς  πτυ
χές της. τήν κάνει νά μ οιάζει άπό μα
κριά σάν κύμα μέ χιονόλευκο άφρό.

Τ ό  χρψ μα της τό γαλανόλευκο, πού  
τό έχε ι πάρει άπό τόν κατακάθαρο ου
ρανό, κάνει τόν καθένα  πού περνάει 
άπό κάτω άπό τόν Ιερό βράχο νά σνγ- 
κινεΐται κ α ίνά  τήν καμαρώνει, ένώ μιά' 
εύχή βγαίνει β α θ ιά  άπό τά στήθια τ ο υ : 
-Σ ημαία  μας γαλανή, νΑοαι πάντα δο
ξασμένη καί ό  δλόλευκο; σταυρός σου 
νάναι δ  φάρος πού θ ά  φωτίζει τ ί;  !λ -  
πίδες μας !»

Δ οξαομύνη 'Ε λλάς  | Γ ' ]

Η  Μ ;Π O P A
Μαύρα σύννεφα είχαν σκεπάσει τόν 

ιύρανό, άν κι* ήταν Ακόμη Αύγουστος.
—  Π ρώ ιμο χινόπωρο θάχουμε φέ- 

:ος, είπε ή γιαγιά  καί δέν πρόφτασε 
ιαλά νά  τελειώσει, Αρχίζει ψηχάλα. 
Μπήκαμε μέσα, χω ρίς ούτε κάν νά φαν* 
ιασθούμε τί θ ά  ίπαχολουθούσε. Σέ

λίγο ό αέρας δυναμώνει καί σφυρίζει 
μανιασμένος, ή βροχή σέ χοντρές στα
γόνες χτυπά δυνατά τά τζάμια καί σέ 
συχνά διοστήμαια, σάν πύρινα φ ίδια , 
σχίζουνε Αστραπές τόν ουρανό. Σηκώθη
καν σκεπές, βούλιαξαν καράβια, καλύ
βες γκρεμίστηκαν. Κ ι' ένώ ό  ίδιος και 
ρός συνεχιζόταν, έπεσα στό κρεββάτι μου 
κΡ άρχισα τό ταξίδι τών όνείρων.

Ό τ α ν  γύρισα τό πρωί, σηκώθηκα  
καί κοίταξα Ιξω ·Ό  ούρανός ήταν κατα
γάλανος, ό ήλιος έλαμπε, ή θάλασσα  
ήταν σά γυαλί, τά νερά είχαν κιόλας  
στραγγίζει καί μόνο ο ί γκρεμισμένες  
ψαροκαλύβες θύμ ιζαν τή χθεσ ινή  μπόρα.

Ό δ ν ο ο ία ς  |Β ]
©0

ΕΝΩ Ο Η Λ ΙΟ Σ  Α Ν Α Τ Ε Λ Λ Ε Ι  
Ή  αυγή χαράζει. Ό  ήλιος βγαίνει 

πίσω άπ' τά ψηλά βουνά καί πσ ιγνιδ ί-  
ζει μέ τά πρωινά συννεφάκια πού  θά  
διαλυθούν οέ λίγο κάτω Απ' τίς θ ε ρ 
μές του Ακτίνες. Μιά γέρικη λεύκα μέ 
τό φτερωτό της φορτίο είναι χαρούμ ε
νη γιατί πάλι θά„ Αντικρύσει τό φώς 

‘τού ήλιου καί θ ά  στεγνώσει τά φύλλα  
της Απ' τή νυχτερινή δροσιά. Τ ά που
λάκια κυνηγιούνται Από τό ένα κλαδί 
της στ’ άλλο κι' εύτυχισμένα ύποδέ- 
χονται τήν καινούργια μέρα.
. * . « · · · · · » · . · » · ·  · 

Ή  γέρικη Λεύκα χαμογελάει εύτυ- 
χισμένα. "Εχει ζεσ τα θ εί π ιά  Από τίς 
θαλπωρές Ακτίνες του ήλιου. Κ αί ή 
συντροφιά τών μικρών αθώ ων πουλιώ ν  
τήν κάνει νά ξεχνάει όλες τίς  κακίες 
τών Ανθρώπων.

Τ ώ μ Έ ό ιο α ν  (Γ) 

©Ο
Η  Π Α Τ Ρ Ι Δ Α  

Ή  Π ατρίδα, φ ίλοι μου, δέν είναι 
μόνο ή πεδιάδα ή  ό  λόφος, τά ψηλά  
τόξα τών καμπαναριών μας, ο ί κατα- 
πράσινες κορφές τών δένδρων ή τά μο
νότονα τραγούδια τών προγόνων μας. 
Ή  Π ατρίδα είν* αύτή πού μ ιλά  τή 
γλώσσα μας, αύτή πού κάνει νά σκιρ
τούν ο ί καρδιές μας, είναι τό σύνολο 
μ ιά; θαυμαστής χώρας, ή Δόξα ή Αθά
νατη τών πατέρων μας, τό μ έγεθ ο ς τής 
’Ελευθερία; μ α ς! .

Ή  Π ατρίδα είναι τό γαλανό χρώμα  
τ’ ουρανού μας, ό  λαμπρό; ήλιος πού 
μάς φ ω τίζει, τά ποτάμια πού κυλούν, 
τά δάση πού μάς οκιάζουν, ή εύφορη 
γή πού απλώνεται κάτω άπ’ τά πόδια  
μας.

Ή  Π ατρίδα, είν' ο  δεσμός άναμεσα  
στούς συμπολίτες μας, μεγάλους, μ ι
κρούς, πλούσιους ή φτωχούς!

Ή  Π ατρίδα είναι τό έθνος πού έχει 
ανάγκη άπ’ δλη τήν Αφοσίωσή μας. πού 
όψείλουμε νά  τιμάμε, νά  υπηρετούμε και 
νά ύπερασπίζουμε μ ’ δλες τίς  Ικανότη
τες τών γνώσεων μας, μ' δλες τίς σω

ματικές δυνάμεις μας. τέλος μ ' δλη τήν 
ένεργητικότητα καί τήν Αγάπη μ ιά ς Α-. 
δολης καρδιάς.
(Διασκευή) ’ Ατί& ασαος  (Γ')

Α Σ Π ΡΟ  Σ Π ΙΤ Α Κ Ι ΜΟΥ Μ ΙΚΡΟ  
-  'Απόψε πέρασα ξανά 

άπό κείνο τό δρομάκι 
πού πάει σ’ ένα μικρό  
χ ι’ Απόμερο σπιτάκι.

Χορταριασμένο καί στενό  
Κ ανείς δέν τ ό  διαβαίνει.
ΤΑ βρΑδυα κάποτε περνώ  
Μέ τήν καρδιά θλιμμένη.

Καί τό σπιτάκι τό μ ικρό  
Μές στις έλιές χωμένο  
Δέν ξέρω γιατί σάν τό κοιτώ  
Μού φαίνεται θλιμ μένο.

«
"Ασπρο σπιτάκι μου μικρό,
Ν ά *ξερε; πόσο σ' Αγαπώ I 
Πώς θά θελα  νά σέ χοιτώ  
Μές στά λουλούδια χα ρ ω π ό !

Κ αί τή χαρά ν' Αντιλαλεί 
Π έρα στόν κάμπο, μέρα. · ■
Μ’ Αραγε νάναι μακρινή  
Π ολύ, έκείνη ή  μ έ ρ α ;

_ _ _ _ _  Ν ίχ η  |Γ | 

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν ΕΥ Μ Α

— Κώστα, πού γεννήθηκες;
— Στό σπίτι μας, κ ύ ρ ιε !

Χ ιονάτη

ΛΥΣΕΙΣ ΜΙΚΡΟΝ 
ΕΒΑΟΜΑΑΙΛΙΟΝ ΑΙΑΓΟΝΙΣΜΟΝ

Λ ύοτις  του φ ύλλου  2 0 —2 2
3. Ή  ή λ ιχ ία ·
Ό  πατέρας είναι 45  χρόνων καί δ 

γιός 15. Ό τ α ν  δ γιός θ ά  είναι 80  
χρόνων, ό πατέρας θά  είναι 60·

8. Σ ν γ γ ίν α α .
Ό  Γιάννης είναι γ ιός τής 'Ελένης.
4. Τ ό  ¿ χχρ τμ ίς -
Θά χτυπήσει 156 φορές.
5. Π ίν τ β  Α ιν ίγμ α τα .
1. Τ ό πουκάμισο. —  2· Τ ό  γράμμα  

Α . — 8. Ή  σκιά. — 4. Ή  ήμέρα καί 
ή νύχτα. 5 . Ή  ζωή.

Δ ύ ο ε ις  τοΰ φ ύ λ λο υ  2 8 — 2 6
1. Σ τα υρόλεξο .

Ό ριζοντίω ς  .· 1 , Έ ρ ιχ θ ό ν ιο ς ·—3 . Π άς  
"Αδης—  8- Ί ς -Έ λ λ ά ς—  4. Μ ά -Ά ιια .—
5. ’Αμάν. -  6. Ν ή σος·Σ Ν . -  7. Ιμάς- 
"Εα.— 8· Δ έρας-Α ί.—  9. Ή ρ ώ -Ρ ά ς· -
10. Σανδάλια.

Κα&ίτως : 1. 'Ε πιμενίδης-—3. Ράάα- 
Ή ιιέο α .—8. "Ιί-Σάοοον—4. Ό σ α - —  δ.
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Έ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν β ν  ΰηό το ύ  'Yrceopyeíeu τής Παιδείας ώς έλεόθερβν ά νά γνω σμ α  δ ι 'δ λ α  έ ν  γ ί ν ε ι  τ ά  Σ χ ο λ ε ία  (1932) 
Τ ιμ η θ έ ν  Δ ιά  τοδ 'A p y v p e ö  Μ ε τα λ λ ίο υ  τή ς  'Α κ α δ η μ ία ς  'Α θ η ν ώ ν  (1935).

ΪΥΝΔΡΟΜΗ ΠΡΟΠΛΗΡΟΤ6Α I
Ε Σ Ω Τ Ε ΡΙΚ Ο Υ  : Έ τη σ Ια  δβχ. 39000, ·Ε |Δ μ η νη  

b ü r. 20000. Τ ρ ίμ η νη  12000. | 
Ε 3Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Ο Υ  ■ Ά γ γ λ ίά ς , Α Ιγ ύ π ιο υ Λ ίρ β ς  2:10 

‘Α μερικής καί &λλοιν κ ρα τδν ,Δ ό λλά ρ ια  10. 
‘Ε ξιίμηνη  & ν«λδγυς. Τ ιμ ή  φύλλου βρ.1000. 1 

Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι Κ Ι ΕΜ ΒΑ ΣΜ Α ΤΑ  I

ΙΔΡΥΤΗ! ΤΟ 1879
ΝΙΚΟΛΑΟΣ Π. ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ ιτ ,ρ4ι>

0  Τ Ο Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Δ ΙΑ Γ Τ Λ Α Σ Ε Ω Σ
Α ρ χ ίζ ε ι  τήν Ιη ν. Ία νου α ρίου . άλλ’ αί

1 ΜΑΡΙΑ! Π. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟν 
m O llK IM  ΒΥΘΑΛΙΑΤ ΧΡ. NATÜOY

1 ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ! Π. ΜΟΥΙΔΡΑΚΗ

συνορυμαι σρχιςυυν την την  
ποτε μηνός.

ΓΡΑΦ ΕΙΑ  
όδός Ά ριστείδου  10 

Α θ ή ν α *

inuuutj*

Άκροσώκας: Πρδς τό «ίριοδικδν ·Η  Δ ΙΑ ·! 
Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩ Ν ΠΑΙΔΩΝ >, δδδ; »ΑρνστεΙδου 10 

•Αόήνβς.—Τ ηλ. 20077 |

ΔΙΕΫ9ΥΝΤΗ!
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΣ

Θ ά-Σ π δ—  6. '0 8 * .— 7 .-Ν ή λ -Α ί. — 8. 
Ί σ λ ά μ -Ά ρ σ . — 9. Ά μ ά σεια ·— 10. Σω- 
σάννα-Σύ·

2. Τά δ α χτνλίδ ια .
Ή  πρώτη πήρε τό Ιο , 6ο , 7ο  καί 

12ο δαχτυλίδι, ή δεύτερη τό 2ο, τό δο, 
τά 8ο  καί 11ο, ή τρίτη τά 3ο , 4ο . 9ο 
καί 10ο. Έ τ σ ι πήρε ή καθεμιά  4 δα
κτυλίδια μ έ 26 διαμάντια.

3. Έ ρώ τη ο η .
Τά όνομά μας.

Α ΰ ο εις  τον  φ ύλλον  2 8 —2 9
1. Μ α γικ ή  Ε Ικ ύ ν .
•Τήν είκόνα τον γιου *ή βλέπουμε  

fiv γυρίοουμε άνάποδα τήν είκόνςι τού 
πατέρα.

2- Έ β γ α  κa i ουγγρα φ εις ·
1. Ντοστογιέβσκι· — 2. Ε ύριπίδης.— 

3. Τολατόί.— 4. Σαίξπηρ.—5. Γκαίτε.
3. Ή  κ ά μ π ια .
Χ ρειάζεται 9  μέρες γιατί κ ά θε μέ

ρα προχω ρεί Ινα  μέτρο έκτάς άπό τήν 
τελευταία, πού θ '  άνεβεϊ 4  μέτρα·

4. “Λ σ χηοη .
1. Κορυδαλλός^ — 2. Κορτές. —  3. 

Κ ορνήλιος.—4· Κ ορέα.—5. Κορσική.
5. Π ρόβλημα.
Τ ά τρία τετράγωνα πού θ ά  μείνουν  

άφοΰ άφοιρέσουμε τρείς παύλες είναι 
αύτά :

ΐΜ ίΡΙΦ» ΤΚ "ΙΜΙΙΣΕΒ»
Ά & ή ν α ι,  έδάς Ά ρ ισ τ ε ίδ ο ν  1 0  

τή ν  2 αν Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1 9 4 7

Λ Ο ΙΠ Ο Ν , πως «άς φάνηκο,ν τά Νέα  
μου τού 1948; Πιστεύω νά τά βρήκατε 
¿ρκετά Ικανοποιητικά καί γι' αύτό πε
ριμένω  κΓ εγώ μ* άνυπομονησία τά 
πρώτα οας γράμματα μέ τίς εντυπώσεις 
σας πού άσφαλώς θά είναι ενθουσια
στικές..

Φέτος, όπω ς ξέρετε, γίνονται μεγάλες 
εορτές γ ιά  τό θερβαντές πού κλείοανε 
τετρακόσια χρόνια  άπό τή γέννησή του. 
Μ έ τήν ευκαιρία αύιή, αναδημοσιεύω στό 
σημερινό μου φυλλάδιο μιά ώραία 'Α 
θηναϊκή ’Επιστολή του άγαπητοϋ σας 
Φαίδωνα γιά  τό Δόν Κιχώτη, τό έργο 
πού Ικαμε άθάνατο τό συγγραφέα του.

Ό  τόμος μ ο υ  τοΰ 1 9 4 7  θ ό  είναι 
κάτι τά έξαιρετικό, καί ασφαλώς τό 
καίύτερο δώρο γιά. τά Χριστούγεννα  
καί τήν Πρωτοχρονιά· Έ χετ έ  το λοι
πόν άπό τώρα ύπ' όψει σας. Ό  τόμος 
μου του 1947, πρώτος τής τέταρτης πε
ριόδου, θ ά  βρίσκεται σέ λίγες μέρες, 
Ιτοιμος καί χρυσοδεμένος στά γρ α φ εία  
μου, όδός Ά ρ ισ τ ε ίδ ο ν  1 0 ,  γεμάτος πο
λυχρωμίες κΓ έκλεκτές εικόνες καί μέ 
μιά εξαιρετική κουβερτούρα πολύχρω
μη κΓ αύτή, σχεδιασμένη άπό τόν τα
κτικό συνεργάτη μου κ. Ε. Σπυρίδωνος. 
Ό  τόμος μου αύτός θ ά  τιμδται άδε
τος δρχ. 40.000 καί χρυσόδετος δρχ. 
50.000. Στήν παραγγελία σας πρέπει 
νά ύπολογίσετε καί τά ταχυδρομικά, δρ. 
2000 γιά κάθε τόμο.

Ά π ό  τό σημερινό φυλλάδιο άρχίζω  
νά δημοσιεύω εικόνες παιδιών, έκ τού 
φυσικού π ρω τότυπ ες , πού μοΰ τίς προ
μηθεύει, ή Ιδιαίτερη φωτογραφική ύ- 
πηρεσία πού άπέκτησα τελευταία, όπως 
σάς έγραφα καί στά Νέα τού 1948.Ά πό  
τή σημερινή φωτογραφία θ ’ άντιλη- 
φθείτε πιστεύω πόση προσπάθεια  κα
ταβάλλεται άπό τόν ειδικό συνεργάτη 
μου στό διάλεγμα καί στήν εκτέλεση 
τών θεμάτων πού θά  σάς παρουσιάσει. 
*0  χαριτωμένος μικρούλης πού πο
ζάρει τόσο άνετα πίσω άπό τά κάγκελα 
τ ής . . .  φυλακής του, είναι Ινα υποψή
φ ιο Διαπλασόπουλο κΓ αύτός. Π αιδάκι 
μιας μου φίλης, τής κ· Ειρήνης Πα- 
παδημητρίου, ανήκει σέ διαπλασιακή  
οικογένεια γιατί καί ή γιαγιά  του— 
φαντασθείτε! — είτανε κΓ αύτή δια- 
πλασοπούλα όπως κΓ όλα της τά παι
διά, κΓ ή εύτυχισμένη μανούλα τού 
σημερινού χαριτωμένου μας μικρούλη, 
πού μόλις μεγαλώσει θά  συνεχίσει τήν 
οικογενειακή παράδοση.

Σ' Ινα άπό τά προσεχή φυλλάδια  
θά  δημοσιεύσω τήν προκήρυξη τού 
Διαγ. Ξεσπαθώματος γιά  τήν εγγραφή 
νέων συνδρομητών κατά τό διάστημα  
τοΰ 1948. Π εριττό νά σάς τονίσω πώς 
είναι άνάγκη νά ξεσπαθώσετε εφέτος 
γενναία, γιατί καθώ ς ξέρετε, όσο πε
ρισσότεροι ν ίο ι  συνδρομηταί Ιγγρα- 
φοϋν τόσο π ιό  εύκολα καί π ιό  άνετα  
θά  βγαίνει στήν ώρα της πάντα, ή άγα- 
πημένη σας Διάπλασις· Ά π ό  σάς δη
λαδή Ιξαρτάται — κΓ είναι κ Γ  αύτό 
Ινα χρέος σας πρός τό περιοδικό πού 
ετερψε καί διαπαιδαγώγησε γενεές 
όλόκληρες — νά  δ ια δοθεί ή Διάπλασις  
όπως τής αξίζει-

Σάς υπενθυμίζω  πώς τά· ψ ευδ ώ νυ
μ α  τού 1947 παύουν νά Ισχύουν στις 
15 Δεκεμβρίου, είτε στήν άρχή τού 
χρόνου Ιχουν Ιγκριθεί, είτε στό τέλος 
του. Συνεπώς έκτός άπό τή συνδρομή 
σας. πρέπει όσοι θέλετε ν’ Ανανεώσετε

τό ψευδώνυμό σας γιά  τό 1948 ή νά 
πάρετε νέο, νά μοΰ στείλετε καί τό δ ι
καίωμα Ιγκρίσεως ψευδωνύμου, πού 
είναι πάντα δύο χιλιάδες δραχμές. Ό 
ποιο ψευδώνυμο δέν θ ά  εχει ανανεω 
θ ε ί  ως τό τέλος Ί α νο υ α ρ ίο υ ,  θ ά  τό 
θεωρήσω έλεύθερο καί ν ά  τά δώσω 
στόν πρώτο πού ή θελε τυχόν τά ζη
τήσει.

Ή  «'Εργατική ‘Εστία1 τό λαμπρό 
αύτό περιοδικό πού έκδίδεται άπό και
ρό καί φ ιλοδοξεί νά γίνει ό εκλεκτός 
οδηγός καί φίλος τών Ιλλήνων Ιργατών, 
άρχισε νά σχηματίζει καί μιά «Β ιβλιο
θήκη». “Ως τώρα βγήκαν δυό τ ό μ ο ι: 
ό πρώτος είναι ή μετάφραση Ινός !ρ· 
γοι.ι τού Γκ. Μάρρυ μ έ τίτλο « Ή  άξια  
τής 'Ελλάδος γιά  τό μέλλον τού κό
σμου» καί ό  δεύτερος τό «Δημοτικό έρ· 
γατικό τραγούδι» τού νέου ποιητή καί 
κριτικού κ. Π άνου Σπάλα. Αύτό τό τε
λευταίο πού Ιλαβα καί διάβασα αυτές 
τίς ήμερες είναι Ινα σοφό. καλογραμμένο  
κΓ ενδιαφέρον βιβλιαράκι, μ έ άφθονα  
παραδείγματα άπό τή δημοτική μας ποί
ηση, καί μέ μεγάλη χαρά τό συσταίνω  
στά μεγαλύτερα διαπλασόπουλα.

"Ελαβα τή Συλλογή σου τών Π νευ
ματικών ’Ασκήσεων, Μ ωϋοή Κ .  Κ ω ν-  
οτα ντίνη , καί θ ' άρχίσω νά σοϋ δημο
σιεύω άπό τό πρώτο κιόλας φύλλο τού 
νέου χρόνου, όπως ελπίζω- Μοΰ στέλ
νεις κΓ Ινα λεξίγριφο (καί ό χ ι  αίνιγμα) 
γιά  τούς μικρούς εβδομαδιαίους διαγω
νισμούς, πού περιλαμβάνεται όμως καί 
μέσα στή Συλλογή σου. Αύτό είναι άν- 
τικανονικό· Ά λλω σ τε τέτοιου είδους 
άσκήσεις δέ δημοσιεύονται, στούς μι
κρούς εβδομαδιαίους διαγω νισμούς, κα
θώ ς θά  παρατήρησες.

Φαίνεται πώς τό γράμμα σου παρά- 
πεσε, Γ εω ργία  Β ιο ιρ ά χ η ,  καί γι’ αύτό 
λυπούμαι πολύ πού στάθηκε αιτίά  νά 
στενοχω ρηθείς. Τώρα πιά  νά·μού στεί- 
λεις Ινα ψευδώνυμο νά σοϋ ιό  Ιγκρίνω  
γιά  τόν καινούργιο χρόνο, γιά  νά μπο
ρείς άπό τήν άρχή του νά μ π εί; στό 
σαλονάκι μου, πράγμα πού τόσο τό 
Ιπ ιθυμείς κΓ Ινώ  θά  τό εύχαριστη- 
θώ  μιά  π ο ύ ,  θ ά  πλουτιστεί μ ' Ινα 
άκόμα λουλουδάκι πού τόσα ύπόσχεται 
γιά  τό άνθοβόλημά του μέσα στό περι
βάλλον μου.

Μήν απελπίζεσαι, Δ ημ , Τ ζεβ ελ ίκ η .  
Ό  Ιπιμένω ν πάντοτε νικά. "Ετσι Ιπ ι-  
μένοντας καί σύ θ ά  ’κατορθώσεις νά 
ξεσπαθώ σεις γενναία μιά  πού πιστεύεις 
στό Ιργο μου — τό δοκιμασμένο άλλως 
τε — κΓ Ιχεις  πεποίθηση στήν ώφε- 
λιμότητά του. Π εριμένω λοιπόν πολύ 
γρήγορα τ' άποτελέσματα τών ένεργει- 
ών σ ο θ  στις όποιες θ ά  σέ βοηθήσει 
άσφαλώς τό προηγούμενο φυλλάδιό μου 
με τά ώραία του Νέα. Τ ό φυλλάδιο πού
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μου γράψεις σοϋ τό Ιστειλα. Καί κάτι άλ
λο άκόμη. Σ τό γράμμα σου δέν σημει
ώνεις τόπο προελεύσεως καί ήμερομη- 
νία. Π ροσέχετε, παιδιά  μου. Γ ιά  νά 
γράψει κανένας μιά  Ιπιστολή, πρέπει ν' 
ακολουθεί ώρισμένους κανόνες κΓ ό 
σπουδαιότερος άπ’ αύτούς καί ό πιό 
κεφαλαιώδης είναι αύτός ακριβώς πού 
δέν τηρούν πολλοί, άπό άπροσεξία α
σφαλώς.

Σ’ εύχαριστώ. Έ ν τ ελ β ά ϊς ,  γιά  τό. · · 
επτασέλιδο γράμμα σου· Ε ίχες θαρρώ  
πολύν καιρό νά μοΰ γράψεις καί γΓ 
αύτό ίσως θέλησες νά μ έ αποζημιώσεις. 
Πάντως σ' ευχαριστώ θερμά γΓ αύτό 
καί νά μοΰ γράφεις τακτικώτερα. Μή 
σέ φ οβίζουν τά καινούργια μαθήματα. 
"Εχε ύπ' όψει σου πώ ς καί τά τρία 
είναι ώφελιμώτατα κι’ εύκολώτατα, αρ
κεί νά μήν τά πάρεις άπό κακό μάτι. 
Ό τ α ν  προσέχει κανείς στήν παράδοση 
καί μελετά τακτικά, περνάει πάντοτε 
πιό  άνετα τίς τάξεις τού σχολείου. Ό 
σον άφορα τό περιοδικό πού μοϋ 
γράφεις, Ιχεις δίκ ιο αλλά τί θέλεις νά 
κάνω ; Ό  καθένας είναι ύπεύθυνος τών 
πράξεων του. Είτε καλές είναι αύτές 
είτε κακές. Τ ό μόνο πού μπορώ νά σάς 
συστήσω έγώ είναι ν' άποφεύγετε τ ί ς . . .  
απομιμήσεις.

Μ ’ έξαιρετική χαρά διάβασα τό 
γράμμα σου, Μ π έχτυ  Γ . Χ α τζή , γιατί 
ή άλήθεια  είναι πώ ς είχε; αρκετό και
ρό νά μού γράψεις. Ό  κ. Ξενόπουλος 
είναι πιά εντελώς καλά κΓ άπό τό νέο 
ετος έλπίζω νά Ιχουμε τακτικά τήν 

-Α θ η να ϊκ ή  του ’Επιστολή. Σήματα πού 
μοϋ γράφεις δέν υπάρχουν πιά· Ί σ ω ς  
άργότερα τακτοποιηθεί καί τό ζήτημα 
τούτο. Τ ό φύλλο πού μού παρήγγειλες 
σοΰ τό Ιστειλα. Τ ίς άπαντήσεις σου άσφα
λώς θ ά  τίς Ιλαβα. Ψευδώνυμο νά πά
ρεις πιά άπό τόν καινούργιο χρόνο γιά  
νά μπορείς, όπως γράφεις καί σύ, νά 
λαβαίνεις μέρος στήν κίνησή μου όποτε 
ευκαιρείς καί χω ρίς νά παραμελείς τά 
μαθήματα τού σχολείου· Γιά τή συν
δρομή τής τάξεως μπορούσατε νομίζω  
νά φροντίσετε μεταξύ σας ο ί μαθήτριες. 
Ά ς  είναι, έλπίζω  νά μού γράφ εις πιό  
τακτικά, τώρα μάλιστα πού θ ά  κλεί- 
σουν τά σχολεία  μέ τίς γιορτές.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α ! Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

Γ (Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  806ουΔ ισγιονιβμού Δ ύ α ια ν . ΑΙ 
λύσεις το ΰ  φ υλλα δίου  τού του  δεκτο ί 2φ*6σον 
δόν θ ά  έχουν δημ οσ ιευθή].

2 7 5 .  Α εξ ίγρ ιφ ο ς  
Π ρόθεση, κάποιο σου μέλος,
Μ ιά θ ε ά  Αίγυπτία στό τέλος 
"Αν αύτά βάλεις μαζί 
Ν ά δουλειές, νά μαγαζί. . .

2 7 9 .  Σ το ιχ ειο το νδ γρ ιφ ο ς  
Σ' Ε λλη νική  μιά  πόλη 
Έ πρόσθεσα  Ινα γράμμα  
Τ όν τονισμό της χάλασα  
Καί ξάφνου χάθηκε δϊΐη 
Τ ή σκέποσε μιά  Θάλασσα !

2 7 7 .  Μ εταγραμματισμός  
Ψ ηλός, λιγνός καλόγερος 
Θ έλει νά γίνει πιό γερός 
Τά δυό του αλλάζει άπ’ τά επτά 
Κ άνει τήν προσευχή του 

' Δές τώρα τό κορμί τ ο υ :
"Ενα &π* τά λίγα διαλεχτά ! ■ ■

2 7 8 .  Τ ο νό γρ ιφ ο ς  
Μέ τόν τόνο του ψηλά 
Ίσ ω ς είναι όγδοηκοντούτης 1 
Μέ τόν τόνο χαμηλά  
Θά βεβαιω θείς Ιν  τούτοις 
Πώς είν' ^-ντελώς καλά !

2 7 9 .  Κ ο χλία ς

* * * * *
* * * * i

*  *  / *

*  «  *

* *  *

* «

Ό ριζοντίω ς εκ τών ά ν ω : Τρώς ίε- 
ρεύς, μυθικός βασιλόπαις τής Κρήτης, 
Ή ρ ω ς τής Α ττική ς, άσθένεια  όχι τής 
παρούσης έιτοχήτ.

Κ αθέτως έξ αριστερώ ν: Π όλις τής 
Πελοποννήσου, πνευστόν μουσικόν όςι 
γανον, αόριστος αντωνυμία τής Δημο
τικής, Π όλις επί του Εύξείνου.

(Ν έον είδος)

2 8 0 - 2 8 4 -  Μ α γ ικ ό ν  Γ ράμμα  
Τή άντσλλαγή ένός γράμματος δΓ 

Ινός συμφώνου πάντοτε τού αύτού, νά  
σχηματισθούν μ ετά  ή άνευ  άναγραμμα- 
τισμοΰ άλλαι τόσαι λέξεις :
Ί α ν ό ς , κήτος ,  ο ίκ ο ς , δ π ιο ν ,  νόμος.

2 8 5 .  Τ ετρα π λή  Ά κ ρ ο α τ ιχ ίς  
μετά  Π τερω τόν  -Γράμματος 

Τ ' άρχικά τών κάτωθι ζητουμένων 
λέξεων άποτελοϋν νήσον τοΰ Α ιγαίου, 
τά δεύιερα πόλιν τής 'Ιταλίας, τά τρί
τα τήν πρωτεύουσαν μιάς τών Ά ντιλ- 
λών καί τά τέταρτα Γαλλικόν λιμένα. 
’Επίσης α ί κάτωθι ζητούμενοι λέξεις 
Ιχουν καί εν γράμμα κοινόν —  τό π τε

ρωτόν —  τό όποιον άπαντά πρώτον εις 
τήν πρώτην, δεύτερον εις τήν δευτέραν 
κ. ο. κ.

1. Τέτοιος μαθητής τιμωρείται. 2. 
Π αλαιόν 'Ισπανικόν βασίλειον, 3. Ρ ω 
σική λίμνη, 4. Π ερίφημος συνοικία τής 
Κωνσταντινουπόλεως, 5. Προφήτης.

2 8 6 .  Έ λλ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν  
ει · ει * ιει · αι -  α ι · αι

2 8 7 .  Γ ρ ίφ ο ς

mi ί ο
Μ άιος
’Ιούνιος
’Ιούλιος

(Καί αί άσκήσεις τοΰ παρόντος φυλ
λαδίου συνετέθησαν άπό τόν Α Ν Α Ν ΙΑ Ν  
Ιν  άναμονη τών νέων συλλογών],

Λ  V  S  Ε  I Σ
τω ν Π νευμ .  Α σκήσεω ν του φ ύ λ - 1 8 -1 9

132. Διαθήκη (δ ιά , θήκη). — 133, 
Π ούς -  οΰς.— 134. Ά ρ ίω ν  -  Ώ ρ ίω ν. — 
135. Ύ ς  - σύ.—  136.

Κ
N A  I 

Μ Α Ι Ο Σ  
Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ  

Κ Α Ρ Χ Α Ρ  ΙΑΣ 
Λ Ε Ο Π Α Ρ Λ Α Λ ΙΣ

137. Π Ρ ΙΑ  
Μ ΟΣ (ροιό 
‘Ιπ π ία ς, άμ  

πάρι, Μ άριος 
όστρια, σπά  
ρος).

138. Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  (Γαλήνη, Ρώμη. Ή 
ρεμος, Γενναίος, 'Οργή, Ρ ιχό ς , 'Ικανός, 
'Οδύνη, Σ ιγή). — 139. Θ Ρ Σ Ν — Χ Ρ  =  
Θαρσεϊν χρή, EYE— ΑΕΩ==Σπ8ΰδε βρα 
δέω ς, Ν — Δ— Τ— ΔΝ —Δ = Έ ν  οίδα  ότι 
ούδέν οίδα (σθΕ Ν οτ, φ Ρ Υ Δ ι, άΣΕ Τ υ- 
λίνη, άΝΑ,Δυομένη,όΧΕΝτρα, ΙΡΩ Διός). 
— 140. Τό γοργόν καί χάριν Ιχει;— 141. 
Ε ϊς  ο ιω νός ¿ριστος  (εις ι ον, ό  σ' αρ, 
εις τ’ ός).

Τ ό κ α λ ύ τερ ο  π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ιά τ ικ ο  δ ώ ρ ο  γ ι ά  τ ’ ά δ έ λ φ ια  
σ α ς , το ύ ς  φ ίλ ο υ ς  σ α ς , τ ό ν  έ α υ τό  σ α ς

ΕΝΑΣ ΤΟΜΟΣ 

Τ Η Σ

" Λ Ι Α Π Χ Α Ζ Ε Ώ Ζ I I

Μέ τΙς έκατοντάδες τών εικονογραφημένων σελίδων του. 

Μέ τά έκλεκτά μυθιστορήματα καί διηγήματά του. Μέ 

τίς περίφημες Αθηναϊκές ’Επιστολές του. Μέ τήν άλλη 

πλούσια λογοτεχνική καί μορφωτική ύλη του.

Π Ω Α Ο Υ Ν ΤΑ Ι ΑΕΜΕΝΟΙ ΚΑΙ ΑΑΕΤΟΙ 

ΣΤΟ ΓΡΑΦΕΙΟ ΤΗΣ "Λ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ „ 
ΟΑΟΖ ΑΡΙΖΤΕΙΑΟΥ 10 -  ΑΟΗΝΑΙ
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Δ'
Μά πού và tà καταφέρουν. Όχι τήν άλλη μέρα, uà 

την ίδια κιόλας, ύστερα άπό λίγη ώρα, σουλάτσερναν γύρω 
άπό χά περιβόλια χους χι’ έρριχναν ματιές σ ιό χώμα . . 
Καμμιά φορά συναντιόντουσαν. Καί γιά νά μην προδ ι- 
θεΐ ή μιά σχήν άλλη—καί μάλιστα ή Μαρία στην ΙΙόπη 
— Ëxuvav πώς χάχα γι’ άλλο πράμα είχαν έρθει εκεί. 
Τά μάχι χους έννοεΐται πάνχα σχό χώμα. Μιά στιγμή η 
Πόπη άναχαράχχηχε. Γης φιίνηκε πώς είδε χάχι —δχ ! 
"Εσκυψε, τό κεφάλι χης 
άγγιξε σχεδόν τή γή. Μά, 
χι κρίμα, ήταν ενα μι
κρό άνθάκι πού πέ- 
χαξε καί κάθησε πάνω σχό 
νιοσκαμμενο χώμα ! Μεγά 
λη άπογοήχευση ! Λυπήθη
κε άκόμα κι’ ή Μαρία κι’ 
οΰχε πείραξε τήν Πόπη.

Ή γιαγιά τις είδε άπό 
μιαν άκρη και καχάλαβε 
πώς περίμεναν νά δαϋνε 
χά λουλουδάκια νά φυιρώ- 
νουν. ’Εκείνη δμως δεν 
κρατήθηκε νά μην χά πει 
ράςει̂ :

—"Ë. κοιχάχε καί τ’ à
πόγεμα πάλι, έλαχε ιώρα
νά φάμε, δεν πεινάσατε ;

*
*  *"Ολα χά πράματα, δμως, 

χά συνηθίζει κανένας. "Ε- 
χσι κι’ ή Μαρία με χήν 
Πόπη, έμαθαν νά περιμέ
νουν. Τά λουλούδια δέν 
μπορούν νά φυτρώνουν 
μέσα σέ λίγες ώρες. Κάθε 
πρωΐ κοιτούσαν χόν κήπο 
του£ βέβαια. Μπορεί μά
λιστα να πετάγονταν, κρυ
φά ή μια άπό την άλλη, 
καί καμμιά άλλη φορά ué 
σα σχήν ίδια μέρα Τόν 
καιρό τους δμως δέν χόν περνούσαν δλη αέρα μέ ιόν 

,κήπο. Φύχεψαν δ,χι μπορούσαν κι’ δ,χι θέλησαν — δέ 
θυμάμαι χώρα άχριβώς χί — έβγαζαν δ,χι σκουπίδια 
έπεφταν μέσα, ποτίζανε πότε - πότε καί χό χώιια. Άλλα 
διάβαζαν κι’ άπό κανένα βιβλίο, έκαναν καί παρέα χής 
γιαγιάς αχόν περίπατο, έπαιζαν μεταξύ χους καί αέ κάιι 
άλλα παιδιά άπό χά γειτονικά κτήματα — χήν Άλέκα, 
χό Σπυράκη, ιό Μπούλη, χήν Άθηνούλα, \ήν Κιχή — 
διασκέδαζαν μέ μια κούνια, έπαιζαν καί μέ χόν Άρά- 
πη. Κάθε Σαββατοκύριακο πάλι είχαν τή μεγάλη χαρά : 
άνέβαιναν ό μπαμπάς μέ τή μαμά σχό κτήμα !

Σχό μεταξύ δμως — χί νά χό κρύβουμε ; — ξεμύιι 
σαν τά λουλούδια ! Μά . . . Στόν κήπο τής Πόπης, γιατί 
νά είναι έτσι μονάχο, έρηιιο τό χώμα ; Δέν έσπειρε καί 
κείνη καί μέ τόση προσοχή τούς σπόρους ιης ; Κοίταξε 
καί τής Μαρίας ιόν κήπο ! Άπό μακριά, μποοοΰσες νά 
τόν θαυμάσεις, έτσι δμορφος πού είχε γίνει. Πώς ξεπή- 
δηξαν καί άστραψαν τ’ άνθάκια μέσα άπό τό χώμα ! 
*Η Πόπη δέ ζήλευε, δμως λυπόιαν. Θεέ μου, γιαιί καί

κείνης νά μήν χής δώσει αύχή τή χαρά δ Θεός ; Ήταν, 
λοιπόν, κακό κορίτσι καί δέν τήν άγαποΰσε ; Μά οχι, 
δλ α οί δικοί της τήν άγαπούσαν. πώς γινόταν αύιό ; 
Γιατί. Θεούλη μου, νά χήν έχεις δυστυχισμένη χήν Πό
πη ; Κι’ αύχή είναι ένα καλό, ένα πολύ καλο κοριτσάκι!

Ή Μαρία χαιρόταν γιά τά δικά της, ήιαν δμως 
πικραμένη γιά τήν Πόπη Δέ σοΰ λέω, τήν πρώτη μέρα 
χαρηκε : είχαν β ίλει στοίχημα καί νίκησε, γιατί νά μη 
χαρεϊ ; Μά δπω: περνούσαν οί,μέρες κι' έβλεπε τά δικά

της νά μεγαλώνουν, ενώ 
τής Πόπης δ κήπος νά εί
ναι έισι γυμνός καί κατά- 
ξερος, πικραινόταν. "Οχι, 
δέν ήθελε μόνο δ δικός 
της κήπος ν’ άνθίζει καί ή 
άδελφούλα της νά είναι 
θλιμμένη. Τέτοια χαρά, 
δέν είναι χαρά. "Ας τής 
έλειπε. Αυτή ήθελε νά χαί
ρονται μαζί κι’ οί δυό 
τούς κήπους τους. Νά πη
γαίνουν καί νά περιποι
ούνται τά λουλούδια τους 
μαζί. Χαρά πού θά τήν
είχαν άλήθεια !

** *Οί μέρες περνούσαν. Τί
ποτα στόν κήπο τής Πό
πης, ενώ ιής Μαρίας ή- 
τανε χάρμα νά τόν βλέπεις. 
Ή Πόπη πήγαινε στήν 
γιαγιά της κλαμένη καί 
τής διηγόταν τόν πόνο της. 
Εκείνη τήν παρηγορούσε.

— Μ ή στενοχωριέσαι, 
Πόπη, καί θά δεις πώς θά 
βγούνε. Θά είναι πολύ δ· 
μορφα, πολύ πιό ομορφα 
άπό τής Μαρίας.

Ή Πόπη σά νά παρη 
γοριόταν. Μα σέ λίγο πάλι 
τήν ξανάπιανε ή άπελπισία.

Τής Μαρίας τής είχε περάσει μιά ΙΜιχ άπό ¿τό 
νού : νά ξ-ριζώσει κάτι άπό τό δικό της κήπο κρυφά 
καί νά πάει νά τό φυτέψει στής άδερφής της. Άλλα 
άαέσως μεταμελήθηκε. Γιατί σκέφτηκε πώς έκείνη θά 
ιό καταλάβαινε, άφοΰ ή Πόπη ήξερε τί καί τί είχαν βγει 
στό δικό της κήπο κι’ άφοΰ άλλα πράματα είχε σπεί
ρει ή μιά καί διαφορετικά ή άλλη. Γούστο θά ήταν νά 
δει νά φυτρώνουν άλλα άπό κείνα πού περίμενε ! Μά 
θά τραβούσε μέ τό χέρι της καί νά, θά σήκωνε ψηλά 
δλόκληρο τό φυτό.

Κι’ ή Μαρία πού διηγήθηκε τή σκέψη της στή για
γιά, εί πε :

— Δέ θέλω, καλέ γιαγιά, μόνο δ δικός μου κήπο;
ν’ άνθίζει !

*
* ♦ '"Οταν μιά ήαέρα, τό χώμα τό πατικωμένο τού κή

που τής Πόπης άρχισε νά σκάζει και νά ξεμυτίζουν 
κάτι πράσινα φυλλαράκια !

( ΑκοΧ',υ&'ϊ) Η ΚΥΡΑ-Μ ΑΡΘΑ


